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MISLIMO IN MOLIMO!
MISLI OH 8. IN 25. DECEMBRU

Ko ne bi Marija prišla na svet br:z madeža in ko ne bi brez pridržka 
sprejela fbožje volje, ne bi mo^la postati Odrešenikova mati. čistost in ponižnost 
sta pogoj, da se v duši rodi Ljubezen. Ko se to zgodi, gleda člov k popolnoma 
drugače na svet, daje brez težav:- stvarem pravo mesto, njegov pogled seže skozi 
'zunanjost, volja se mu prelije v molitev i.n delovanje. Zato svet ne razume sv"t- 
nika, dokler živita skupaj, zato sp posvetnemu človeku vidi duhovni člov k ne
priljuden, zato pa tudi hiti po njegovo pomoč, kadar komaj še prenaša težo 
življenja, in zato mora človeštvo istrmeti, ko stoletje za stoletjem odkrivajo veli' 
čino i.n vplivnost Bogu predanih ljudi ne samo na področju posvetitve, temveč 
tudi na zgodovinskem področju.

Noben Bogu predan človek n? more biti brezbrižen do Marije in ne (*<’ 
poganov. Marija je njegova mati, vse njegovo življenje je od nje odvisno i" 
kar doseže, doseže zanj Marija. 1’ogani pa so tisti njegovi bratje, za katere 
sta Odrešenik in Njegova Mati vse pretrpela, pa oni tega ne vedo in so zato 
blizu večne .nesreče. Bogu predan človek, ki živi v sreči Marijinega varstva, ve, 
kaj je njegova dolžnost, in stori, kar mu veleva Ljubezen.

Kogar bi sedanji položaj na svetu spravljal v brezup, r.,aj se spomni, da 
je vse odvisno od vseh, tudi od njega. Naj ne pozabi, da Kraljica sveta, katere 
moči je vse podložno, mnogo popolneje pozna položaj, kot vsi ljudje skupaj in 
da stoji in dela tudi sredi ljudstev, ki Jezusa še niso sprejela. „Ona i ■ Advent, 
kjer še ni Rojstva“ (Mons. Shecn).

Brezmadežna pripravlja čas, v kater.m bo vsako ljudstvo na zemlji jaslic'C 
za Jezusa.

Molimo,
DA BI SE VISOKE INDIJSKE KASTE DALE PRITEGNITI KRISTUS^

Nikjer drugje niso im le in nimajo kast,, tolikega socialnega pomena ko( 
v Indiji, zlasti ker je njihova različnost in neprehodno. ! najt sneje povezana s 
hinduističnim verskim in filozofskim sestavom. Vsakemu je oj rojstva določeno, 
da živi in umrje v eni od štirih kast — dejanska jih je danes n.a stotine — ali 
v brahmanski (sv čeniški), ali v kasti kšatrijev (plemičev), ali med vajši (po
ljedelci), ali med šudri (služabniki), ali pa je določ n za nižjo iaso izven kaA 
— parijce.

V teh razlikah je ena velikih težRoč za misijonarje: če s- posveti en> 
od teh skupin, kot s<> se dn?! j največ posvečali parijcem, se onemogoči v’ 
drugih. Vendar te razlike počasi padajo. Ostaja največj.a težava: prožnost hin
duizma, da zmore sprej-mati vase nove ideje; pri tem pa njegova vztrajnost, 
da noče zavreči, kar že ima, in njegova oholost, zaradi katere noče popustiti' 
da bi katera druga vera imela prav.

Zaradi tega imajo preuč valci indijskega vprašanja za najvažnejšo nalogo 
pokristjanjenj :- indijske kulture. Očistiti je'treba indijsko filozofijo, jo krstiti, tak° 
kot je sv. Tomaž Akvinski grško. Na podoben način je treba zbližati indijsko 
in krščansko umetnost |in vzgojo. Uspeti pa je za zdaj mogoče v tem le. »ko 
se posreči potegniti v to smer višje kaste — izobražence. Torej način, ki se g*) 
je pr d 3. stoletji in pol poslužil jezuit Nobili in h kateremu so se spet zlasti 
jezuiti vrnili v našem stoletju.

Indijski izobraženci danes na splošn« prebirajo evangelije in vedno bolj 
spoznavajo Jezusovega duha v nes bičnem delu katoliških duhovnikov in redov
nic. Molimo, da bi temu sledila ljubezen do Zveličarja in sprejem njegove milosti-
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Giovanni papini: pisma papeža Celestina vi.

judo M
(Nadaljevanje in konec)

Po vsem svetu morate, a nikjer se ne morete niti ne smete kaj 
olje zadržati. Brž ko bi se temu svojemu poslanstvu izneverili, izdali 
lo božjo usodo svojo, vas udari kazen; Bog pa vam kot kazen pošilja 
^vist in sovražnost povprečnih ljudstev. Za hrbtom vam še vedno 
Plamene ognjeni meči edenskih kerubov; in v lice vam še vedno žari 
S°reči steber, ki vas vodi v Obljubljeno deželo; pa še ta vam bo 
dodeljena le za bežen trenutek.

Prav ta kazen nenehne blodnje po svetu je vsa vaša nesreča, 
Pa je hkrati tudi vsa veličina vaša. Priča vsem, kako nemirni duh 
vaš ven in ven brez počitka išče tisto edino domovino, ki je vaša in 

je do danes še niste dosegli. In kdo je, ki bi vam mogel trditi, da 
ta stalna in zanesljiva domovina vaša ni Kristusova Cerkev? Povem 
^am: ustavili se ne boste, dokler ne boste vstopili v hišo vašega 
Pajvečjega Sinu, dokler v njem, ki ga je Kajfa žrtvoval, ne boste spo
znali resničnega Mesijo, ki ga iz vekov v veke čakate.

Kaj ne spoznate, kako je ves judovski nared upodobljen v Sinu 
Čudodelniku, pa da nestrpno čakamo na vaš povratek, ko vas bomo 
Pogostili, ko bomo skupno zaklali tisto telico iz prilike, ki je, če hočete, 
zlato tele iz puščavskih dni? Obljubljam vam v imenu vsem skup- 
Po&a Očeta, da vas bom v resnici sprejel kot oče, ki ne pozna očitka, 
P^arveč so mu solze veselja v očeh. Skupaj bomo spet prebirali besede 
asega Pavla, ki jih Rimljanom o vas govori: „Zakaj, če njih zavr- 

Pitev pomenja spravo tega sveta, mar ne bo tedaj, če jih znova ob- 
J?memo, pomenilo to vstajenje?“ (Rimlj XI, 15). Vemo zares, da ste 
•ludstvo, ki je Boga ubilo. A če je greh — se pravi: sovraštvo in 
umor — (v tem mislim enako, kot svetniki mislijo) ponavljanje tega 
^ugomorstva, kje je narod, ki bi Boga ne ubil? Vsi madeži so na 
.a.8, s težko krivdo obteženi blodite, a kje je ljudstvo, ki je brez 
rivde, brez nečednosti vaši podobne? Kje tedaj narod, ki bi imel 

Pfavico, da bi prvi vrgel kamen na vas?
v Premnogokrat ste zapustili in žalili Boga svojih očetov, a ta 

,as Bog je bil edinstven in ljubosumen ves: poganom, ki so sto in 
p° božanstev častili, je bilo pač mnogo lažje, da so jim zvesti ostali. 

,a se navkljub vsemu duhu niste izneverili; v svoje vekovito izgnan- 
,• s.te odnesli tisto dvoje, kar begunci najlažje s seboj nesö: zlato 

knjigo Postave. Res so bili vaši mehovi do vrha napolnjeni s ko- 
anim zlatom, a tudi knjiga Postave Očetove pa Obljube Sinove je
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šla z vami. Ta protiutež bo vaše opravičilo, kadar pride dan mere 
in obračuna.

A vendar bo to za rešen je premalo, če ne boste najprej zavrgli 
zlata in knjigi Postave dodali še knjige Ljubezni. Preveč je še na
puha v vaših srcih, prevelika sla po oblasti v vaših dušah. Dela usmi
ljenja izkazujete, a duh usmiljenja vas še ni prekvasil; zvesti ste 
družini in rodu, pa ste vendar še tako daleč od vesoljnega bratstva; 
napuh in skromnost poznate, a za ponižnost še vedno ne veste.

Kaj še niste spoznali, kako od tistih dni, ko je Jezus sklenil 
mesijanski čas, ki je bil hkrati tudi vaš veliki čas, niste svetu več 
dali preroka, ki bi se lahko meril z njimi, kateri so razsvetljevali 
sinove Stare Zaveze? S Kristusom ste ubili pesem in od tistih dob 
je navdih najvišje pesmi v vas minil.

Po svetem Pavlu, ki sta ga prešinila strela in Kristov glas, ga 
ni bilo med vami, ki bi znal govoriti človeškim srcem z vrha vitkega 
stebra najbolj vzvišenega. Ta padec vašega duha je pač ena vaših 
kazrni, morda za vaše očiščenje.

Govorili ste, pisali ste, učili ste: a od Janezove smrti sem ste 
prenehali biti plamenice tega sveta. Pevci in preroki, ki so potem 
prišli, najsi so bili goreči in z visokim duhom napolnjeni še tako, se 
pač niso nikoli več vzpeli do veličine Davidove in Salomonove, Jobove 
in Izaijeve. Vse, kar v svetu umetnosti preseže povprečne mere, je 
krščansko, že ne več hebrejsko. Prav to, da se je visoko pesništvo, 
ki je vendar očitno znamenje prisotnosti Večnega, od vas obrnilo, bi 
vas moralo strezniti; v mojih očeh je to najhujša kazen, ki vas’ je 
po dnevu Križanja zadela.

Svojega prvorojenstva pa se boste spet lahko vaselili, če se 
odločite i|n se pridružite družini Kristusovih On vam je prej kot 
drugim ponujae predagocene bisere, pa se v svoji prevzetnosti niste 
potrudili, da bi segli po njih. Zdaj pa vas rotimo k ponižnosti, ki bo 
oprala greh vašega napuha; rotimo vas, da se odrečete svojemu obla- 
stiželju in svojemu zlatu.

Če privolite v uboštvo s Kristusom, v goloto s Kristusom, v 
oproščenje in radost s Kristusom, bodo vse vaše krivde, tudi najstra
hotnejša med njimi, izbrisane in pozabljene. A prej ne.

Novemu dopolnjenju časov smo blizu že. Dva tisoč let pred 
Kristusom se je Abraham, Kaldejec, obrnil od Ura in njegovih mali
kov. Dva tisoč let po Kristusu, če je resnična ta postava, da je Kriz 
središče Zgodovine, mora Izrael spet iz svoje domovine, a to pot po
vsem drugače. Vaša vrnitev v obljubljeno kraljestvo je potrebna, nujna, 
oznanjena in pričakovana. Kaj tedaj še čakate in ne klonite pred tem 
klicem, ki je morda poslednji klic?

Vsaj eno znamenje prvotne božanske izvoljenosti pa še vedno 
nosite na sebi. Ven in ven ste, po vsej obliki svoji i po vsej volji 
svojega bitja narod skrajnežev.

Kateri od vas za bogastvom hlepi, se skoraj vzpne na prestol
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zakladnioarja in upnik kralja samega je čez noč. A kdor je med vami 
ubog, kot so ubogi tisti Izraelci, ki žde po getih in se potikajo med 
ljudstvi evropskega vzhoda, je zagotovo podoba uboštva samega. Vaši 
učitelji postave in izročil do poslednje črke raziskujejo pisma; pa so 
vendar tudi med vami zamaknjenci do poslednjega vlakna, vznešenci 
razuma, opijanjenci od božanstva duha. Mrgole med vami najzive- 
stejši izpolnjevalci postave, a nič manj ne mrgole najbolj zagrizeni 
glasniki revolucije, ti, ki prav v srčiki sami načenjajo obstoječi mi
selni red, pa spet drugi, ki do kristalnega meba povzdigujejo prera
čunane sklade golega razuma.

Prav zato pa mislim, da je krščanstvo — s svojimi božanskimi 
nasprotji, s svojim prezirom vseh mlačnih, poniglavih in strahopetnih 
— naravnost za vas ustvarjeno. Pa da ste takisto vi sami za krščanstvo 
ustvarjeni, liki rekam, ki se, naj so drveče in besneče še tako, sled
njič le morajo izliti v široki ocean. Križ nas loči; a kadar ga boste polju
bili in objeli, že Golgota ne bo več meja, marveč vrh našega skupnega 
snidenja. Bili so ljudje, ki sta jim bila greh in zločin nuja. da so prav 
po njiju spet našli do polnosti razodetja božjega; takisto ste morda 
vi morali ubiti Boga, da ga boste po Njegovi in svoji lastni muki spet 
našli. Morda je konec očiščevanja že blizu; rad bi, da bi te moje be
sede, ki mi vro iz ranjenega srca, pospešile njegov prihod. Prav zato 
pa v tej molitvi na pomoč kličem vse svetce Izraelove, od Elije do 
Baal Semena.

Pač vidite, v kakšnem breznu smrti, v kakšni ognjeni peči medli 
danes človeštvo vse. Tudi vi ste trpeli, tudi vi ste zapustili potoke 
krvi v tem peklu preživelih. Doumeti bi morali tedaj, da more svet 
rešiti edinole nekšna višja duhovna edinost, pa da se hkrati ta edinost 
more riditi edinole v znamenju krščanstva. Čemu se tedaj ne odizovete 
klicu ?

Vi, otroci Obljube; vi ki ste bili prvi poklicani k večerji; le 
čemu še vedno tratite čas s pokopavanjem svojih mrličev? Čemu se 
mudite v obednico, ki vam je že tako dolga leta pripravljena? Na vas 
je, da zgled daste, če boste vi tega Kristusa, ki ste ga videli na 
svet priti in čuli po vaših domovih in po vaših poljih govoriti, tajili 
še naprej, kaj naj tedaj poreko druga ljudstva, ki jih vseosvajajoča 
prisotnost Kristova še ni obsijala? Kaj zato, če so krivci med vašimi 
predniki! V zemskem rodovniku Jezusovem je ime Rahabe, blodnice; 
ime Davida, prešuštnika; ime Salamona, bratomoriloa, pa je On, vse
mu navkljub, kot človek vendarle vse te grešnike za svoje priznal. 
Mar ni resnično prišel, da bo na svoje rame vzel grehe vseh ljudi, 
tedaj tudi vaš greh? Mar ni prišel, da bi odpustil njim, ki so ga 
ubili; tak tedaj tudi judom Velikega petka? Mar ni s posvečenim 
imenom prijatelje pozdravil njega Iz vašega rodu, ki je sredi noči, 
Potem ko ga je bil prodal, prišel s tolpo, ki naj ga zgrabi? Kdaj, po- 
yejte, bo segel do vaših ušes jasni zvok petelinji, ki naj vas zdravi 
iz tisočletne zakrknjenosti?
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Čujte glas tega Papeža, ki vas roti v imenu božanske žrtve, 
kot vas Papež še ni rotil, šibek je ta glas, trepetajoč je ta glas, glas 
nekoga, ki kliče in pričakuje svojemu Bogu podobno smrt. Glas na
slednika — četudi slaboten in brezploden — tistega Petra iz Bet- 
sajde, ki so ga kakor vas obrezali, ki je za velikonočni praznik stopil 
v tempelj in ki je v mladem preroku, odločenem, da utrpi smrt, ki 
je namenjena sužnjem, prvi priznal Sina živega Boga. Slabotna in 
jecljajoča je moja beseda, a zove vas v imenu Petrovem, v imenu 
Kristusovem, v imenu vseh tistih judov, ki so sprejeli Njegov krst in 
Njegovo Blagovest.

„Poslušaj, Izrael.“ Ta mogočni vzklik, ki je na začetku vsakdanje 
molitve vaše, vam ponavljam s taistimi usti, ki dan na dan izgovar
jajo Gredo naše Cerkve. Bog pa me navdihuje z vero, da boste taisti 
Gredo nekoč takisto vi ponavljali družno z nami vsemi, družno z menoj, 
ki vas z očetovsko nestrpnostjo pričakujem ob vznožju Apostolovega 
groba. Rešenje človeštva je tudi v vaših rokah. Ne ogoljufajte tedaj, 
iz ljubezni do skupnih solza, pa do skupne nesreče, mojega upanja, ki 
je hkrati upanje vseh v Kristusu prerojenih. Ura vašega prepotreb
nega povratka bo velik praznik za vso v Jeruzalemu ustanovljeno 
Cerkev; pa bo hkrati tudi ura miru in radosti za vas, stiskane in 
razbičane popotnike, ki boste slednjič v Sinaju in v Taboru videli 
eno samo veliko goro luči.

Slikar Corvalho: Beg v Egipt



KRISTJANOM
(Izvlečki)

,,Bratje moji, otroci moji, nočem vam biti krivičen. Bog pozna 
mojo vnemo, pozna mojo očetovsko ljubezen. A prišla je ura, da pri
znamo svoj greh,, nezadostnost svojo, svoje ubežništvo.“

„V preveč prijetnem udobju živimo za stenami naše Cerkve. Le 
preveč se silimo verjeti, iz nevednosti in lenobe hkrati, da smo že 
vse storili, če gremo k maši, če se svetim obredom ne odtegujemo, 
če od časa do časa hlinimo kesanje, v iztegnjeno desnico siromakovo 
nekaj drobiža potisnemo in izpolnjujemo, naj že iz strahu pred ječo 
ali pa iz bojazni pred peklom, tri ali štiri zapovedi.“

„Resnično vam povem,, da Bog od nas kristjanov terja mnogo, 
neskončno več. Spet ponovim, da to naše krščanstvo, uklonjeno v 
golo zunanjost v zakoreninjene navade in v vsakdanjo splošnost ni 
krščanstvo po resnici; je marveč le senca krščanstva, njega naličje, 
spaček njegov, izrodek samo, krščanstvo podlih, lenuhov, mlačnih, 
svetohlincev, res, krščenih farizejev.“

„Bog hoče od nas mnogo več. Hoče, da je vse naše srce krščansko, 
vsa naša misel krščanska, krščansko vse naše življenje. Krščanstvo ne 
bo živo in zmagujoče ne bo, dokler si ne bo osvojilo vseh narodov, vseh 
ljudstev, dokler ne bo v edinosti povezalo vseh duhov in vseh živih. 
Pozabili smo že, da nas je Kristus poslal vsa ljudstva osvajat, pa da 
nebeško kraljestvo obličja sveta spremeniti ne more,, dokler vse duše 
Njegove resnice ne priznajo, dokler ne zažive vse v Njegovi ljubezni. 
V krščanstvo vse, kar ga je, morajo verjeti, čutiti ga, trpeti z njim, 
Pa po njem živeti vsi ljudje: Bog ne polovičarstva, ne mlahavosti ne 
dopusti. Tako bore malo nas je, pa še ti maloštevilni so le prevečkrat 
samo odsev ali celo spaček pravih kristjanov. Do zdaj je bilo krščan
stvo vse preveč na ustnah, premalo v srcu; vse bolj ime kot bistvo; 
Pročelje bolj kot zgradba sama; prapor res, ne pa zmaga. Čeprav so 
stoletja mimo, kar so križali Kristusa, smo mi danes zaprav še vedno 
Prvi kristjani, črteži samo, vajenci v krščanskem človeku, kristjani 
Po imenu in kristjani po želji, kristjani po spreobrnjenju, razbiti 
vsi, nedelavni.“

„Pomislite, bratje, da se komaj četrtina sveta — bolj po štetju, 
bot po srcu — priznava h krščanstvu, pa da niti ta bore četrt ni družno 
v okrožju enega samega pastirja, marveč živi v prerazlične Cerkve, 
ločine in cerkvene,občine razklan.“

„Tako malo nas je, pa smo sprti; tako malo, pa nedelavni: tako 
^alo, res, pa tako strahopetni. Kot plašne ovce živimo za varno ogrado 
svoje župnije, v čuječem varstvu zvonika bližnje cerkve. Bog nam je 
ukazal, naj ga ponesemo vsem ljudem, mi pa svoj čas zapravljamo z
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mrtvimi štetji o podeljenih krstih, med katerimi bomo našli manj go
rečih duš kot redkih biserov po oceanskih školjkah."

„Petrova Cerkev, rimska Cerkev, ta, ki jo vodim jazy se nazivlje 
katoliška, se pravi vesoljna; pa je v nji komaj pol vseh teh kristjanov, 
ki na svetu žive. Utvari se predajamo, da smo vojska, pa smo v res
nici le šibke predstraže, obkoljene in z močmi pri kraju, kjer ranjenih, 
bolnih, nesposobnih, omahljivih, slepih in nekoristnih ne zmanjka. Če 
bi s prodirnim očesom zmogel prav na dno vaših src, koliko krščan
skega imena vrednih duš bi našel tam? Pa če bi se jutri zneslo nad 
nas preganjanje, divje bolj od Decijevega ali Dioklecijanovega, koliko 
vas je, ki bi vzdržali ob meni, pripravljeni z lastno krvjo potrditi 
vero v Odrešenikovo kri?“

„Rimska Cerkev bi morala prav zato, ker je edina prava, vso 
svojo moč naperiti v popolno osvojitev in razsvetljenje vseh ljudi. Po
skušala je to, posehe v nekaterih srečnih razdobjih svoje zgodovine, 
pa je vendar vse premalo storila. Skrbno je čuvala svojo zemsko pot, 
svoj notranji ustroj, svoj bogoslovni oklep, bdela nad varnostjo svojih 
podanikov, nad poslušnostjo svojih vernikov: res, potrebna skrb vse 
to, a kako drugotna spričo drugih, vse bolj življenjskih.“

„Nekaj pod vplivom svojih nasprotnikov in takisto nekaj po svojih 
zagovornikov vplivu se je Cerkev razrasla v trdnjavo pravovernosti, 
strogosti in bogoslužne obrednosti. Res, potrebno vse to; a nič manj 
potrebno, da bi bila vedno, kot je Kristus hotel, vojska napadalcev in 
■osvajalcev, ki se nikoli ne ustavijo. Očuvala je plamen evangeljske 
resnice, a ga je hkrati skrila na dnu v svojih kriptah; in zdaj ga ne 
vidijo vsi, ne čutijo vsi topline njegove, ne morejo mnogi, nočejo drugi, 
da bi jih razsvetlil in vžgal. Bog je hotel, da bi bila grmada na vrhu 
gore, mi pa smo ta božji plamen raztrgali na brezštevilje lučic, ki 
se dimijo in boječe utripljejo v dnu slovesno starodavnih cerkvenih 
ladij, kamor presilna večina ne zaide nikoli. Cerkev res v sebi ohranja 
Kristusa in njegovo Besedo; a njim, ki so zunaj nje, bi se utegnilo 
zdeti, da ju ohranja liki zviti pergamin, ki skriva v svojih skriven
čenih znamenjih besede, namenjene vendar v mogočni obstret z vseh 
vrhov in z vseh gora.“

„Sveta stolica je majvišja na zemlji poznana duhovna oblast; a 
vsa moč njena je v izpolnjevan ju naloge, katero ji ije Bog odmeril: da 
vsem ljudem ponlese evangeljskega duha, pa da jih vse v njem živeti 
nauči.“
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NA JAPONSKEM 
SE LEPO DELA
Piše s. Antonij.a Cirenija Jug, usmi

ljenka, Obayashi, Japonska:
Delo v našem misijonu se bolj raz

vija, kot smo pričakovale. Naj Vam naj
prej malo popišem, kako delamo med 
najmanjšimi.

V OTROŠKEM VRTCU
V prvi polovici decembra smo imeli 

več nastopov naših otrok. Omenila sem 
Vam že, da smo spomladi 1953 pri
čele z otroškim vrtcem. Tam so otroci sa
mih delavcev in delavk. Zjutraj, ko gredo 
matere na delo, prinesejo otroke k nam, 
zvečer, ko pridejo z dela, jih vzamejo 
nazaj s seboj. No, in ti otročiči so star
šem tiste decembrske dni pokazali, kaj 
so se pri nas naučili. Neverjetno dobro 
so vse naredili in mamice so bile kar 
ponosne nanje. Starši so bili zlasti gi
njeni, ko so malčki sklenjenih rok mo
lili zanje. Med otroke smo ob tej priliki 
razdelili tudi veliko toplih oblačil, ki so 
jih darovala dobra srca. To se je zgo
dilo tako: Nekega dne nas pride obiskat 
ameriški duhovnik in z njim nekaj rado
vednih gospa. Kajpada, ta nenapovedan 
obisk je našel naše male prav take ka
kor so k nam prišli ,iz svojih ubornih 
hišic. Hitro smo jih zbrali skupaj in 
malčki so obiskovalcem malo zaplesali in 
zapeli, pri čemer se je pa še bolj poka
zala njih revščina. Malemu Haru, kate
rega očka že nad leto dni leži v bolniš
nici na pljučih bolan, so hlačke zadaj 
Prav na široko cvetele. Malega Masao 
Pa se je komaj polovico videlo iz ogrom
nih bratovih čevljev. Deklica Sozen San 
je prav ta dan imela nesrečo pri igri in 
si strgala vse preprano krilce, da se je 
kar vleklo za njo.. ., in tako naprej. Če 
bi nas kaj preje obvestili o namerava
nem obisku, bi me vse otroke preoblekle 
v oblekce, ki so nam jih dobrotniki za 
take primere darovali. A Bog je imel 
tudi tu svoj namen. Ko so gospe, ki so

prišle z duhovnikom, videle to revščino, 
so se odločile in nam obljubile obleke za 
otroke ter obljubo tudi držale, in tako 
smo mogle naše malčke in njih starše 
razveseliti z novimi oblekcami.

Tisti mesec december smo sploh imeli 
veliko prireditev in slavnosti. Že nasled
njo nedeljo po opisanem so nastopili 
otroci naše nedeljske šole, ki so prav 
tako privabili veliko gledalcev. Škoda, da 
imamo tako malo prostora in je moralo 
veliko ljudi ostati zunaj. Isti večer je 
gospod misijonar imel skioptično preda
vanje o Kristusovem življenju in trplje
nju In zraven razložil vsaj v glavnih po
tezah nekatere najvažnejše resnico naše 
svete vere.

Zadnje dni pred božičem smo pora
bile za naše ubožce. Popravljale smo da
rovane obleke in jih 23. decembra raz
delile najrevnejšim. Ni pa šlo vse brez 
nerodnosti. Še isti dan in naslednjega je 
prihajalo vse polno mamic z gručami 
otrok, češ me smo se tudi zapisale na

Ta slika kaže japonske malčke pri igri 
na misijonu

... "i

445



županstvu, pa nismo ničesar dobile... 
Nismo in nismo jih mogle uveriti, da ni
mamo več. Odpravile smo jih z lepo be
sedo, polno obljub; ali pa jih bomo mo
gle tudi izpolniti?

Te dni pred božičem se je tudi v dis
panzerju kar trlo bolnikov; cele družine 
so hotele biti bolne..., seveda na namiš
ljenih boleznih. Prišli so, da bi jih pri 
božičnem obdarovanju ne pozabile. Dok
torje sem mirila, naj potrpe, češ, saj 
bodo po božiču večinoma vsi ozdravljeni.

Zadnjič je prinesla ubožna bolnica 
pest riževih otrobov nam v dar. Sprejela 
sem to prijaznost, vpričo več čakajočih. 
Ruto „furushiki“, v kateri je otrobe pri
nesla, pa sem ji vrnila s kruhom, v njej. 
Na Japonskem je namreč neolikano in 
za darovalca poniževalno, ako darilo od
klonite; prav tako neolikano pa je, vrni
ti ruto prazno. A glej, naslednje dni so 
otroci in žene prihajali vsak s prgiščem 
otrobov ali kake zelenjave. Ponujali so 
mi z besedami: „Kurice imate, naj bo 
za kurice!“ Res imamo štiri stare ko
koši. Tisti dan skoraj nisem imela časa 
za bolnike. Proti večeru se je nabralo za 
hišo teh otrobov in zelenjave kar cel kup. 
Vse skupaj sem podarila sosedom. Prav 
tako se je začelo naslednji dan. Odkla
njala sem in se branila, a nič ni poma
galo: s „furushiki“ so kar sami stopali 
za hišo in tamkaj metali na kup, potem 
pa prihajali s praznimi rutami nazaj, 
da bi jim dala kruha vanje, stare obleke 
in sploh kar koli koristnega. A le neka
tere sem mogla zadovoljiti; večina je 
morala razočarana domov... In ko sem 
mnogim dejala, da bomo rade pomagale, 
ko bomo spet kaj zmogle, so že takoj 
drugi dan prišli prijemat nas za besedo. 
Treba je sicer priznati, da je na Japon
skem od strani države veliko prizade
vanja za pomoč ubogim in vse revne 
družine dobe nekaj mesečne podpore, a 
to še daleč ne zadostuje, 

v
SVETI VEČER V BOLNIŠNICI
Nekega vročega junijskega večera 

je na naši porti pozvonilo. Pa kdo pri
haja v teh urah, smo se spraševale.

Bil je misijonar, ki se je vračal iz neke 
bolnišnice, kamor ga je pismeno pozval 
katoliški bolnik, češ da bi se dalo tam
kaj med bolniki in uslužbenci kaj sto
riti za sveto vero. Sedaj nas je misijonar 
prišel prosit, naj skušamo zahajati tja 
in učiti bolnike krščanske resnice. Bol
nišnica je držama. Ustanovljena je bila 
šele pred dobrim letom. V njej so na
stanjeni samo bolni na pljučih, ki so 
sicer že bili v raznih drugih bolnišni
cah in se v njih v glavnem pozdravili, 
a po odpustu ne bi imeli iti drugam kot 
na cesto..., ker pač še ne zmorejo trde
ga dela. Predstojnica je tudi mene do
ločila, da grem tja. Prvič smo se najprej 
predstavile ravnatelju, ki nas je prav 
vljudno sprejel po vseh predpisih ja
ponske olike in nam dovolil, da lahko 
prihajamo, kadar in, kolikor hočemo. V 
tej bolnišnici še ni delovanja protestan- 
tovske sekte kot je to v neki drugi, ka
tero tudi obiskujemo in je tam zato delo 
skoraj onemogočeno. Žal da v to novo 
sprejeto bolnišnico ne moremo več 
kot enkrat na teden. Priglasilo se je že 
nekaj katehumenov. Z njimi in z drugimi 
smo, kot rečeno, proslavile skupaj božič
ni večer. Zbralo se je okrog 50 bolnikov 
in tudi ravnatelj bolnišnice je bil zra
ven. Misijonar jim je lepo obrazložil po
men božičnega praznika. Spet je padlo 
zrno božje blagovesti v odprta srca!

Na Štefan dan smo obiskale vse kato
liške bolnike v or-i drugi bolnišnici, ka
mor že dve leti zahajamo. Dekleta Kato
liške akcije so vsakemu bolniku lepo 
okrasile sobo s smrekovimi vejicami, da 
so jim s tem dejanjem krščanske lju
bezni vsaj malo posvetile v tegobo njih 
trpljenja.

V VASI KURANDO
Moj najljubši delokrog je ta vas. 

Tudi semkaj sem želela prinesti nekaj bo
žičnega veselja. Že zadnjič sem Vam pi
sala o meki že pet let hromi ženi. Njej 
smo postavile jaslice, ki pa so bile kaj 
skromne: V kotu nad ležišče sem pri
bila desko, nad njo pa lepo smrekovo 
vejo, ki sem jo obdala z nitkami, zreza
nimi iz „stanjol“ papirja, zbranega med
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Božična prireditev japonskih malčkov v zavodu sester misijonark

letom. Desko sem obila s sivim papirjem, 
Podobnim kamnu, in jaslice so bile na- 
rejenie. Vanje sem položila malega Je- 
2uščka, ki sem ga pred 17 leti dobila iz 
domovine.

28. decembra smo se zbrali v tej 
Pbožni hišici, slični betlehemskemu hlev
čku. Prostor v njej so imeli le katehu- 
P'enj in njih prijatelji iz vasi. Drugi so 
se morali zadovoljiti, da so od zunaj pri
sostvovali skromni slovesnosti. Z gojen
kami neke šole smo zapele nekaj božičnih 
Pesmi, misijonar pa je spregovoril o 
“ožji ljubezni in odrešenju. Nazadnje 
*mo si privoščili še malo zabav za smeh. 
^a prihodnji božič pa smo se že dogo- 
v°rili, da bomo vse naredili v drugem, 
Večjem prostoru. Letos smo bili res na 
tesnem, a uboga hroma bolnica je s sol
zami v očeh ponavljala, da še ni v živ- 
'Jenju doživela kaj tako lepega...

SPET NOVI DELOKROG
Pred dobrima dvema letoma je pri

šla k nam predstavit in zahvalit se 
za našo pomoč ljudem gospa, ki je nekaj 
dni preje prevzela županstvo. Poprosila 
nas je, da bi šle kaj pomagat tudi v 
vas Nakatakamatsu. Rade bi res tamkaj 
brž pričele z dispanzerjem, a ni bilo de
narja. Pa so prišli drugi in tam sedaj 
že nad eno leto deluje dispanzer. Ven
dar se je pa letos pokazalo, da tudi nas 
Bog tamkaj želi. Včeraj nas je torej 
avtobus izložil sredi vasi. Predstavile 
smo se poglavarju vasi in vodji delav
cev. Obljubila sta nam sodelovanje in že 
vnaprej izrazila zadovoljstvo nad tem, 
kar bomo storile za njih otroke. Kraj je 
zelo rdeč in je vse polno tovrstnih sla
bih vplivov na mladino. Zato nas čaka 
težko delo in potrebujemo veliko božje 
pomoči in se zanašamo na molitve na
ših prijateljev po svetu. Takoj mislimo 
najeti sobo in pričeti z delom. Prebival
ci so skoraj sami naseljenci, ki so se 
med vojno vrnili semkaj iz raznih kra
jev sveta in Japonske.



Y RDEČIH KREMPLJIH
Doživljaje zadnjih mesecev bivanja ra 
Kitajskem popisuje misijonar o. Alb'n 

Miklavčič S. X,

Gotovo sf vam čudno zdi, da sem mo
ral čakati prav do danes z nadaljeva
njem opisa svojih zadnjih dni na Kitaj
skem. Vse podatke posnemam iz dnev
nika, ki sem ga skrivaj j sal v ječi s ki
tajskimi abecednimi znaki, ko sem se 
delal, kot da se učim kitajske pisave...

10. maja nas ob pol petih zjutraj 
vrže pokoncu stražarjeva piščalka. Po 
skupnem umivanju pri edinem koritu 
brž na zajtrk (prosena kaša brez zabele 
in žlička zastarele osobene solate), po 
tem pa takoj zamenjat delavce, ki so vso 
noč gnali mlinske kamne kot nekoč Sam
son pri Filistejcih. Zdaj bomo mi na 
vrsti pri tem delu, cel dan, z malimi 
presledki. Opoldne nam najo malo juhe, 
bolje rečeno kropa, z dvema zajemalka
ma nekake zmesi otrobov in črne moke, 
kar res ne zadostuje ob tem živalskem 
delu, ki obstoja v neprestanem vrtogla
vem vrtenju, da od njega marsikdo pade 
v omedlevici.

KOMUNISTIČNA „SPOVED“
Ob sedmih zvečer spot kaša kot zju

traj, nakar nas zapro nazaj v votlino, 
kjer se prične pouk. Glavar votline raz
laga komunistično teorijo o obnovi so
cialnega reda, nakar mora vsak sam 
sebi izpraševati vest, je ’i njegovo živ
ljenje v skladu s temi načeli ali ne. Vsak 
večer mora eden od jetnikov povedati, 
kaj mu je komunizem dobrega prinesel, 
v čem se je poboljša’ odkar je v ječi, 
itd. Ta javna izpoved se potem zapiše v 
„šolski dnevnik“ votline. Izpovedovati pa 
se morajo vsi lepo po vrst; in prvič mora 
vsak izpovedati tudi vse svoje zločine 
prejšnjega življenja, čim več ogabnih 
zločinov kdo pove tem bolje zanj, kajti 
v tem vidijo njegovo odkritosrčnost, 
prvi korak do poboljšanja 'in ugotovitev, 
da se oblast ni zmotil , ko ga je vtak 
nila v ječo... Če pa izpoved in obtožba 
preteklega življenja „tovarišem“ v vot

lini nista dovolj po godu, že vedo, kako 
je treba na jetnika prit isniti, da svojo 
izpoved in obtožbo popravi v njih smi
slu. Zato se večkrat zgodi da si kdo zlo
čine kar izmisli, želeč se izogniti pri
tiskom in mučenjem. Obiasti obljubljajo 
namreč, da bodo ob odkritosrčni izpo
ved; bolj milo sodile ali celo obtoženca 
oprostile. A le prepogostokrat se zgodi, 
da reveža obsodijo za vse izpovedane 
zločine, resnične in izmišljene...

ZA VRATARJA „POVZDIGNJEN“
Ne malo me je skrbelo, kako bo z 

menoj, ko pridem na vrsto, da opravim 
to javno izpoved in opišem svoje „zlo
činsko“ življenje. Da bi se kaj izmišlje
val in se lagal, ti mi še v glavo ni 
padlo. No, Bog me je rešil te težave: 
Prav tisti večer, ko bi moral govoriti 
jaz, sem bil premeščen v drug oddelek. 
Tam vlada za vse, ki še niso bili obso
jeni, pravi pekel Mučijo jih z razpra
vami še vse hujše kot v mojem prvem 
oddelku z izpovedovanjem. No, jaz sem 
bil že obsojen, zato sem se kar oddahnil, 
ko so me nekaj dni čisto pri miru pu
stili. A zdravje mi je začelo popuščati, 
hiral sem vedno bolj ir. resno zbolel. A 
niso mi verjeli, ampak so mi kmalu 
naprtili težko delo, hoteč se prepričati, 
ali se le delam bolneci. ali pa sem res 
bolan. Nositi sem moral opeko, s kolom 
čez ramo nositi čebre kropa ali jedi 
onim, ki so delali v drugem oddelku, 
gnati meh v kuhinji, itd. Ker sem ob tem 
naporu kajpada začel hirati v pospešeni 
meri, so se le uverili, ia sem res bojan, 
in ker so e zbali, da bi jim v zaporu 
umrl, so mi odobrili nekaj testenin pri
boljška k hrani. Pozn.je so mi celo za
upali službo „notranjega vratarja“, s 
čimer so mi pa napravili vse prej kot 
uslugo. Od 50—60 krat na dan sem 
moral tekati gori in dok' po dolgih stop
nicah, da odprem in zaprem notranja 
vrata vsakikrat, ko je kdo prišel ali od
šel. Tako od petih zjutraj do desetih 
zvečer. Zelo me je utrujalo to zlasti 
zato, ker šemo moral vedno teči jn priti 
nemudoma k vratom, 1 akor hitro je zu
nanji vratar zaklical. Če bi se le malo
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zamudil, bi bilo <iame usodno: za kazen 
bi me ukovali v verige na nogah in v 
okove na rokah. Verig se sicer nisem bal, 
pač pa okovov, pcsebn > onih japonskih, 
ki ti stisnejo roke prav dc kosti. Še huje 
je, če ti ualenejo roke za pet do deset 
dni, potegnjene visoko gori na hrbet. 
Koliko trpljenja sem vdel pri tako ukle- 
njenih in okovanih! In to trpljenje bliž
njega me jc bol j bol e1 o kot vse druge 
bridkosti zapora. Prosi sem Boga, naj 
nie reši, da mi ne bo treba tega gledati, 
naj me pošlje kam drugam.

MAŠEVAL SEM V JEČI...
Bog pa me ni rešil ječe pred časom, 

pač pa mi je poslal tolažbo, ki je bila 
toliko bolj blagodejna, ker je prišla či
sto nepričakovano: Lahko sem maševal.

Ko sem bil ves shiran in bolan, sem 
bil pisal župniku, naj mi pošlje neka 
«krepilna zdravila, pa mi je poslal zra
ven še stekleničijo vina, komaj za dve, 
tri maše. Ker je bilo vino bolj rezkega 
okusa, so mislili čuvarji, da je kak jesih 
(naše mašno vino je bil) sploh bolj ki
slo in so se Kitajci radi norčevali in 
ga imenovali jesih ker oni imajo za vino 
le močne žgane pijače m likerje) in so 
mi ga dovolili kot zdravilo. Tako sem 
nekaj za sv. mašo že imel: Vino. Za 
mašna cblečila in dr ige mašne potreb
ščine me ni skrbelo, kajti že od preje 
smo imeli dovoljenje maševati v sili tudi 
brez vsega tega A treba je bilo dobiti 
hostije... Ugotovil sem, da mirno lahko 
uporialbljam nekak „kruh“ ki so nam ga 
včasih dajali v hrano in ki je sestajal iz 
samega žita br z vsake druge primesi. 
Problem je bila še mašna knjiga. Tri dni 
sem si belil glavo, da bi se spomnil vsega 
Najnujnejšega besedila :n si ga zapisal 
s čopičem in kitaiskim5 znaki na male 
kosce papirja. A nisem se mogel vsega 
spomniti. Po nekaj mesecih tistega ži
valskega garanja je bila namreč moja 
Slava pravcata prazna škatlja! Vendar 
Sem do Velikega Šmarna le sestavil to- 
bk0 skupaj, da sem se spravil maševati 
okrog ene popoldne, ko so vsi drugi po
čivali; skril sem se v malo vdolbino v 
votlini in poskušal... Fa mj ni šlo. A

nisem obupal, in v nedeljo in še na praz
nik Brezmadežnega Marijinega Srca se 
mi je posrečilo in maševal sem!

Za naslednjo mašo sem moral čakati 
več kot mesec dni, da so mi prišla dru
ga zdravila in z njimi vino ter hostije. 
Še več: Vse to so zavili v liste majhne 
mašne knjige, da sem imel v kratkem 
ce' „Ordinarium missae“, pa mašo za

Marija z Jezuščkom 
(Vietnam - terracota)
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Luca Ch’en: Sveti Trije Kralji

rajre in v čast Materi Božji. Tako sem 
bil z vsem potrebnim oskrbljen. A na
stopila je druga težava: pomanjkanje 
časa, kakor se tudi č-dno sliši. Tedaj 
sem bil namreč žf vr uar, kot sem gori 
omenjal, in čez dan nisem imel niti pet 
minut miru in časa zase. Ponoči pa, 
kako naj preprečim svetlobo v oni votli
ni ..?! Na žalosr. teda., nisem vedel, da 
je sveti oče dovoli] opraviti sv. mašo sa
mo z darovanjem, povzdigovanjem in 
zai.živanjem bi e/ vseh drugih molitev 
in obredov, a ta vest do mene ni prišla.

Končno mi je Bog pomagal in sem 
rep lahko maševal noč za ročjo (v času

okrog 2 do 4 zjutraj>, razen ene noči, 
radi bolezni 50 svetih maš v zaporu, 
med rdečimi valpti in nedolžnimi žrtva
mi brez vernikov, z navzočnostjo ange
lov Lahko si mislite, kako mi je hitro 
potekal dan, ko st m vedno mislil: Kako 
bo to noč? Prav res velika tolažba zame!

RDEČE SUŽENJSTVO

Kaj vse se je zgodijo one mesece v 
tem auujsnjstvu. rni mogoče Ipovedati, 
še manj zapisati. Pa sai je bilo slabše 
kot v časih nekdanjega suženjstva! Su
ženj za svoje delo dobi primerno hrano 
in obleko, v onem peklenskem oddelku 
pa je moral vsakdo, ki ni bil še obso
jen, delati kot živma in povrhu še sam 
dvojno plačati w borno hrano. Koliko 
so pa ti sužnji naređi'i za državo, pa 
vidite iz sledečega podatka: Samo v od
delku, kjer je bilo 15 oseb zaposlenih z 
deli iz bambusa in trstike, se je pri- 
dictbilo 16 milijonov kitajskih yelnov, iz
dale pa niti ne 4 milijone, vštevši ma
terij al in vse stroške za vzdrževanje jet
nikov.

NA SVOBODO!

Tako je počasi potekel tudi šesti me- 
ser v katerem sem moral večkrat na 
policijo, kjer sem pripravil tudi svojo 
najnujnejšo prtljigo in c.cnar za pot v 
Evropo. Za pot do Hcng Konga bi mo
rali oni poskrbeti. Ker so pa vedeli, da 
imam jaz mikroskop jn druge dragocene 
zdravniške priprave, k se na Kitajskem 
težko dobe, so jih kar oni odkupili. Mi
slih so namreč, da bodo denar spet nazaj 
v svoje roke dob !i, ko bi ga jaz hotel 
nesti čez meju, z zaplembo, a so se 
ušteli, kajti ko sem se moral n,a potu 
ustaviti v nekem mestu sem kljub vsej 
kontroli poslal ves denar po pošti svo
jemu škofu. 9. novembra zvečer sem za
pustil zapor, a v župnišče mi niso pustili 
rti češ da tam ne bo varno zame. Na
stanili so me pri neki poganski družini 
blizu zapora a mi prepovedali vsako go
vorjenje z njimi. Tam sem torej čakal 
na potni 'ist celih 46 dni. V začetku
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nisem vedel, čemu tako zavlačujejo, po
tem sem pa ugotovil, zakaj: Bil sem
namreč zelo shujsan in hoteli so, da se 
preje „odebelim“, preden odidem v tu
jino. Pošiljali so mi iz policije hrano 
uslužbencev, ki ji. bila res izvrstna. V 
tem času sem kljub prepovedi govorjenja 
z družino od nje ie marsikaj novega iz
vedel; zvečer so se namreč sešli in. o 
vsem mogočem govorili, in ker so bila 
vrata velikokrat k priprta, sem marsi
kaj na ušesa ujel. Počasi so se pa opo
gumili in pri zaprtih zunanjih vratih 
govorili tudi z menoj. Med drugim so mi 
povedali tudi to da se je neki ljudski 
odbor obrnil na oblast s prošnjo, da jaz 
ostanem pri njih in nadaljujem svojo 
zdravniško prakso. Pa so jim oblasti 
odgovorile: Naša postava je ta, da mo
ra vsak tujec, ki se je ■' čem pregrešil, 
zapustiti deželo.

Vse je kazalo da bom ostal pri tej 
družinj kvečjemu do Božiča. V veliko 
olajšavo m' je bilo, ker sem imel pri 
njej spravljeno ie vso svojo prtljago in 
sem lahko molil brevir in brez skrbi ma
ševal. Skrivaj me je tudi večkrat obi
skala župnikova kuhat ica in drugi lju
dje Vsi, kristjan in pogani, so bili prav 
žalostni radi m j ega odhoda. Na dan 
svetega Štefana sem pričakoval, da mi 
bodo dali nalog za odhod. In res, ob 8 
zjutraj dobim ukaz. na/ pripravim sv/oje 
stvari. Predloži’! so mi tudi račun za 
mojo hrano, sta .ovanje ir. drugo v teh 
46 dneh; prav masten je bil. Odšel sem 
v glavno mesto province po „potni list“, 
a tam še vedeli niso, da odidem, kaj šele 
da bi ga že imeli pripravljenega. Ostati 
sem moral dva dni tarn in čakati. Kon
tno go mi potni list izročili in mi zabi
jali, da moram naravnost do meje in 
se nikjer ne ustavljati.

Pa se mi je kljub temu posrečilo ma
ševati 31 decembra,, v zahvalo Bogu. 
Zadnja dva dni vožnje sem imel za pot
nega tovariša nemškega misijonskega 
brata, ki je bil trdi izgnan. Kakih poli- 
cajev nisem ime’ za spremstvo, odkar 
sem imel potni 'i. t. 1. januarja sem do
spel v Hong Kon.;, kj^r sem dobil svojo 
rodno sestro, tu •! izgnano kitajsko mi

sijonarko Anico Malo sem se ustavil 
v tem mestu 13. anuarja sem že odletel 
in 16. prisuel v Rim..

SPET V MISIJONE
S tem koncui"m strrmni opis mojih 

doživljajev pod rdečimi zadnjega pol 
leta mojega bivaiia na Kitajskem. Hva
la Bogu, da je misijonski svet velik. Ker 
ne morem misijonarit’ na Kitajskem, 
bom pa misijonarji v Ind.j?!! Novembra 
meseca odputujtm v naš misijon (druž
be Parmskih misijonarjev) v Bengaliji. 
Moj naslov bo: P Albin Miklavčič S. X., 
Bishop’s House, JesKore (East Paki
stan).

Zahvalim se Vam in vsem dobrotni
kom, ki so mi v preteklem delu na Ki
tajskem pomagali in ki mi bodo gotovo 
stali ob strani tudi v novem delokrogu. 
Meja molitev naj jim izprosi od Boga 
plačilo, saj delajo Zanj!

Eden od n kianjih Majcenovih sirotkov
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MISIJON V KHAR1JU
Piše o. STANKO PODERŽAJ S. J., 

Indija, Bengalski misijon

2. NEKAJ SPOMINOV
Živo se spominjam, kako sem se prvič 

seznanil s Kharijem. Slišal sem že prej 
da ima misijon hudega psa. Misijonar 
sam mi je izročil ključe s pripombo: 
„Töbiju (ime pseta) sem povedal, da 
pridete.“ Töbi me je sprejel renčaje, 
renčal je ves čas, ko sem se mudil na 
postaji, in bi me bil veČKrat ogrizel, če 
bi bilo šlo po njegovo. Bolj prijazni so 
bili z menoj otroci. Ker me je dolga pot 
na kolesu po soncu in kozjih stezah — 
takrat Khari še ni imel asfaltirane ceste 
kot jo ima danes — pošteno zdelal, sem 
si po kosilu privoščil počitek. Iz polsna 
me zbudi škrtanje pri oknu. Hihitanje, 
pritajen razgovor, nazadnje polglasna 
opomba: „Glej ga, leži kot mrlič!“ Pa 
so kasneje z „mrličem“ marsikatero 
brihtno uganili.

Khariju tisti mesec, ko sem tam po
magal, nisem dosti koristil. Pa tudi po
gojev za to takrat — 1935. leta — prav
zaprav ni bilo. Hiša, kot že prej ome
njeno, je bila namenjena za enega, zi
dana pa tako slabo, da sva morala ob 
kakšni dežni plohi podnevi sedeti v po
polnoma zamračeni sobi (steklenih oken 
ni bilo) z nogami oprtimi na mizo, nad 
glavo pa imeti dežnik odprt! — Ko sem 
šel v zunanje vasi maševat, mi je kuhar 
povezal culico. Enoleitlni misijonski novi
ciat sem že prej v Bošontiju opravil in 
sem zato že vedel, kako in kaj. Vpra
šam: „Kje pa je moskitna mreža?“ — 
„O, bo pretežko nositi!“ — Nič ni po
magalo, moral je naložiti tudi ta najpo
trebnejši kos misijonske opreme. — V 
prvi vasi ni bilo spovednice, pa tudi no
benega drugega tozadevnega pripomoč
ka. Ljudje seveda niso mogli vedeti za 
stroge določbe kanonskega prava. Na 
praznem zaboju sede sem spovedal vso 
vas. Dandanes v taki sib dam prinesti 
ribjo mrežo, jo razparam in pritrdim na 
bambusove kolce, pa je spovednica nare

jena. Počasi se človek marsikaj nauči.
— Cerkvica je čepela n.o terenu, nižjem 
kot vaška pot. Pa je bi.a še dosti pro
storna za potrebe tiste vasi. Kasneje je 
isti misijonar tam postavi! večjo, zvišal 
teren, da cerkvica nekako gospoduje vsaj 
nad neposredno okolico, okna pa je na
redil tako majhna in nezadostna, da smo 
pred leti vstavili še dvoje velikih na obeh 
Straneh oltarja, da se pri svetem opra
vilu ne zadušim. Napravili smo tudi dosti 
lepo verando na zapadni in severni stra
ni, ki so jo vaščani zastonj inaredili 
kot se krščanskim ljudem spodobi. Pa 
to je že poseg v novejšo dobo; mi se mu
dimo še v dobi pred dvajsetimi leti, ko 
je bilo vse še v precej surovem stanju.
— Ob tistem misijonskem potovanju, ki 
sem ga začel zgoraj opisovati, sem tudi 
v drugi cerkvici, ki je istotako ležala 
nižje kot javna pot, našel vse v zelo 
primitivnem stanju. Cerkvica je komaj 
zadostovala, da obseže majhen oltar in 
par vernikov. Namesto oken — par lin. 
Vrata je nekdo ukradel. Spati sem mo
ral na tleh. Ker je radi. ukradenih vrat 
cerkvica bila med tednom in velik del 
nedelje zavetišče koza, je bila polna 
mrčesa. Vso noč sem na rogoznici po
skakoval, kot da plešem Št. Vidov ples.

Doma me je mučila žeja. Misijon ni 
imel vode. V bližini je tudi ni bilo do
biti razen okužene iz neštetih ribnikov. 
Znana mi je bila abeceda misijonarja, 
ki hoče res nekaj časa v misijonu pri 
delu vzdržati, t. j. česa se nujno mora 
vzdržati: spanja brez moskitne mreže, 
odvečnega izpostavljanja soncu in pa 
pitja neprekuhane in neprecejene vode. 
Cedilnik je bil pokvarjen. Voda je ne 
curljala, temveč le kapala v podstavljeni 
kozarec. Vse življenje nisem nikoli to
liko časa skupaj trpel na žeji kot tisti 
mesec misijonske preizkušnje v Khariju.

Hišo sem že omenil. Od stropa je 
padal rdečkast prah, ki se je noč in dan 
luščil ;od ploščniatih opek, omet je vsak 
trenutek pokrival vse, mizo, stole, knji
ge, krožnike, se mešal z jedjo. Zjutraj 
sva jedla ob navzočnosti ministrantov, 
ki so za ceremonijo morali prinesti ve
liko mašno knjigo z oltarja. Med srka
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njem kave jih je misijonar izpraševal 
in učil 'ministriranja. Eden teh mini
strantov, ki je obenem pomagal pri mizi 
streči — zdaj jezuitski brat — je imel 
s seboj manjšega bratca, ki mu je od 
časa do časa brisal nos z robom svojega 
dhutija, potem je z istim robom obri
sal krožnik in ga položil predme. . . Ko
silo se je začenjalo z juho — voda, z 
mastjo in nekimi zelenimi listi zgoščena. 
Največji priboljšek k večnemu — in po
navadi trdemu in hladnemu — rižu je 
včasih tvorilo eno jajce. Tisti kuhar je 
bil sploh posetonost, ki je pa takrat nisem 
okusil; to se mi je zgodbo šele kasneje, 
ko sem se vrni] kot dekan na inšpekcijo 
Takrat sem bil menda še premalo važen 
za tako posebno pozornost. Razglasilo se 
je nenadoma po drugih hišah in posta
jah, da vsak kuharski gost ponoči zboli. 
Vzrok? Kuhar je vsakemu gostu na čast 
priredil račjo večerjo. Kaj vse je notri 
stlačil, ve le on sam, želodci itak ne go
vorijo, razen ko se spuntajo, kar se je 
vsakemu gostu — tudi meni enkrat —

dogodilo. — Na večerjo je bilo treba 
čakati, dokler ni (bilo vse delo končano. 
En večer ob tem, drugi večer ob drugem 
času, z morebitno razliko do poldruge 
ure od večera do večera. Najlepše je bilo 
pa to, da nisi vedel, kdaj bo to. Obisko
valci, pisma za drugi dan, na koncu še 
skoraj ceremonialno kopanje fajmoštra 
v ribniku. Kot ni bilo nobenega reda 
podnevi, tako ga seveda ni bilo zvečer. 
Dnevni red, ki ga tudi škofijske naredbe 
ne samo priporočajo, temveč naravnost 
predpisujejo, očividno takrat še ni pro
drl v to smer nadškofije... Koliko s 
tem trpi delo, ve le tisti, ki je oba si
stema na lastni koži občutil. Misijonar 
brez reda je kot jadrnica brez krmila, 
ali pa voz brez zavore...

O raznih drugih doživljajih tistega 
meseca bi se dalo mnogo pisati.

Vaščani še niso bili preživeli pre
hodne krize. Misijon je bil še v bole
činah, nastalih zaradi predolge odsot
nosti misijonarjev. Problemi se niso

Misijonska postaja v Khariju, od severa.



preveč ostroumno reševali. Delo je tr
pelo, trpel je misijonpr očiščevala pa 
so se srca... Priznati je treba, da je 
misijonar imel najčistejše namene, smi
sel za prenašanje žrtev in pa vprav mu- 
lasto vztrajnost, brez katere noben misi
jonar ne prenese žulj nat ega misijon
skega jarma...

Včasih ee tudi zgodi, kot se je meni 
po enem mesecu, da je duh sicer voljan, 
a meso slabo. Po povratku v Ranči, kjer 
mi je preostajalo še šest mesecev tretje 
probacije (nekakšni drugi noviciat, pred- 
no po' dokončanih študijah jezuitski du
hovnik gre na delo), se mi je tisti dan 
zameglilo pred očmi. Zgruditi sem se in 
obležal nazavesten, koliko časa, ne vem. 
Drugi pa tudi nihče ne, ker nikogar 
zraven ni bilo. Ko sem se zavedel, sem 
moral v posteljo, v kateri sem en teden 
preboleval dosti hud napad malarije, 
požiral ogromne (preobilne, kot danes 
vem, pa sem kot poslušen „novic““ ubo
gal misijonskega, brata medicinica) doze 
kinina in sanjal o vrnitvi na misijonsko 
polje, ki izvaja nedopovedljiv čar na. mi- 
sijemarja, ko se z vso dušo in voljo hoče 
izčrpati kot „majhen dar položen Bogu 
na oltar...“

Medtem je Khari počasi napređova'. 
Da misijon kolikor toliko finančno pod
pre, je misijonar v neposredni okolici 
kupil nekaj zemlje. T0 politiko, ki mi 
je pripravila že toliko giavobo1a in mi 
ga še dela, so njegovi nasledniki še raz
širili. Da pomaga revežem in misijonu, 
je začel na postaji z vdovami in siro
tami luščiti riž za prodajo. Prvi tudi je 
začel misliti na potrebo zidane cerkve 
in je začel zanjo zbirati kapital, žali- 
bog ob prevzemu Kharija nisem naše 1 
nove cerkve, medtem ko je tudi za cer- 

. kev nabrani in naloženi kapital — skop
nel...

Naš misijonar je v Khariju ostal ce
lih devet let. H koncu so se bili misi
jonski vozli tako zamotali, da so pred
stojniki sklenili, da bt> za njih razmo- 
tavanje potrebna nova sila, Ker pa te 
sile še ni bilo na razpolago, težave pa 
nujne, so v misijon poslali drugega no

vinca, ki še niti vseh študij v Družbi ni 
opravil. Ta mož, ki je danes že vdrugič 
rektor in je imel medtem tudi žc druge 
visoke službe, je za eno leto prevzel 
vodstvo Kharija. Zdo modro se v nje
gove prolbleme ni preveč spuščal; na
mesto da se kavsa z vaškimi „petelini“, 
Se je pridno učil bengalščine, otroke in 
mladino sploh pa pridobil za šolo in no
gomet. To pa je povzročilo nov problem: 
pri nogometu si je namreč izvil nogo. 
Mora] je na lečenje, s katerega se ni 
več vrnil. V njegovem imenu je nekaj 
mesecev v Khariju deloval naš rojak p. 
Lojze Demšar, dokler niso v 1943 pred
stojniki imenovali za župnika drugega 
našega rojaka Vrhničana Sedeja, ki si j- 
že prej pridobil izkušenj kot župnik mc- 
rapajske misijonske postaje. Z njim 
stopa Khari v novo dobo misijonskega 
razmaha.

3. VELIKI NAČRT
„Khari — izgubljen kraj! Komaj se 

o njem kaj sliši, a vendar je to naša 
misijonska postaja. Od letošnjega juni
ja naprej je to okrožje dodeljeno meni.“

„Bodočnost Khariia? Postati mora 
središče velikega misijonskega okrožja, 
odkoder se bo širil evangelij po vsem 
južnem delu obsežnega Sunderbensa. 
Naj bo vojna ali mir Oakrat je divjala 
druga svetovna vojna!. Kristusovo kra
ljestvo se mora širiti!“

„Bodočnost mnogo obeta. Poleg tega 
se nam nudi krasna priložnost: katoliški 
velepodjetnik iz Kalkute je zdaj priprav
ljen vzeti v svoje roka izvedbo našega 
velikega načrta...“

„Pravim, „veliki načrt"! Zares je 
načrt velik. Khari potrebuje: cerkev, 
hišo za misijonarje, stanovanje za redov
nice in dve šoli, eno za fante, drugo za 
dekleta. Mnogo, kajne’ Toda brez tega 
Khari ne bo postal sred!šče, iz katerega 
-e bo širila Kristusova ljubezen po vsem 
Sunderbensu.“

Tako naš novi kharijski misijonar 
Viktor Sedej ob prevzemu postaje sredi 
leta 1943.

Z isto velikopoteznoetjo, s katero je
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Hiša katoličana v vasi Mojpit, v kharijsktm misijonu

Zasnoval svoj veliki načrt, se je misi
jonar Sedej takoj vrg'ol tudi na njega
izvedbo.

Takoj v začetku pa ga je doletelo 
veliko razočaranje. Velepodjetnik, na ka- 
terega je oprl svoje upanje, je pač dal 
brisati načrte za cerkev in hišo, sred- 
stev pa ni dal.

Zadovoljivo se sliši Sedejev postopni 
tiačrt. Najprej stanovanje za misijonske 
delavce. Lekcija zgodovine misijona ni 
ostala mrtev spomin. Takole piše: „Po
sebno je stanovanje za misijonarje. Tu
kajšnje podnebje je zelo nezdravo, živ- 
iJenja predragocena. Uporabljati mora
jo potrebna sredstva, da moremo čim 

let delati za zveličanje duš v teh 
krajih...“ — Ker je želel novo hišo po
javiti na istem mestu, kjer je stala 
Prejšnja, je slednjo podrl. Ker ni imel 
kje drugod stanovati, se je začasno na
selil v starj shrambi za premog, ki sem 
j0 tudi jaz po njem podedoval kot sta
novanje, ko sem Khar: dve leti in pol 
kasneje prevzel.

ßa bi šolsko vprašanje ne ostalo ne- 
rešeno (takrat je bilo tozadevno ,;pod- 
11 obje“ zelo ugodno, inovorci so bili brez 
Sv°jih šol, val nacionalizma še naroda 
k1 zasegel v vsej obsežnosti kot ga je 
Ko par let kasneje) je misijonar Sedej

takoj postavil tudi temelje za novo šolo 
in na kakšnih trinajst čevljev (okrog 4 
metre) visok zid oprl začasno streho. 
Seveda je skozi streho curljalo kot iz 
luknjastega škafa, orkan., ki znajo divje 
hrumeti z indijskega morja na jugu čez 
bengalsko plan proti severu, so jo kri
vili in dvigali kat da je tanek papir, 
ne pa cele tone težke pločevine. A bilo 
je boljše kot nič. Dobil je to streho od 
zgradb bivše deške šole in glinaste cer
kvice. Seveda je zato moral tudi te 
zgradbe podreti. Ker tako ni bilo cerkve, 
se je služba božja vršila v zasilni šoli, 
od katere je s pregrajo odločil severni 
konec kot začasno kapeuco, kjer se je 
noč in dan hranilo Najsvetejše. Hišo 
samo je tudi v glavnem pozidal in ji dal 
betonsko, za spoznanje položno streho, 
ni pa bila še dokončno izgrajena in jo 
je pisec ket naslednik kasneje s po
močjo strokovnjaka inženirja Bengalca 
deloma pre- in dozidal, dodal to in ono, 
tako da so od prvotnega načrta ostale 
le glavne poteze tlorisa.

Pomislimo, da je med vsem tem in
tenzivnim misijonarjevim delovanjem 
divjala druga svetovna vojna, ki je gro
zila (od strani Japonske, ki se je bližala 
Indiji od jugovzhoda) najprej poplaviti 
Bengalijo. Nevarnost jo bila tako res



na, da smo dobili od ordinariata natan
čna navodila za slučaj japonske invazije. 
Naloženo nam je bilo, da ostanemo vsak 
na svojem mestu, pa naj se zgodi, kar 
hoče. Na drugi strani je bil nemogoč 
vsak stik z domovino, ki se je sama za
čela zvijati pod udarci brezbožnega ko
munizma. Podpora, ki jo je misijon po
prej užival, je izostala, odprl se je ne
kako nov vir v Združenih državah, kar 
pa je bila le kaplja v morje potreb, saj 
Khari ni bil edini naš misijon, ki je 
rabil in prosil pomoči. Misijonske da
rove, od kjerkoli so prihajali, smo delili 
na enake dele, od katerih je po enega 
dobil vsak misijon, ki ga je vodil slo
venski misijonar. Spominjam se še, da 
je Khariju takrat izdatno pomagala bla
ga dobrotnica iz Sheboygana.

Prišlo je še hujše. Nenadoma je kot 
posledica vojne vihre (stalni uvoz riža 
v Bengalijo iz Birmanske je presahnil, 
med tem ko se je v deželi razpaslo ne
zaslišano verižništvo in protidružabno 
mešetarjenje z bistvenimi ljudskimi 
hranili) deželo spoprijel smrtni krč, na
stala je strahotna lakota, ki je med na
mi zahtevala najmanj šiti milijone smrt
nih žrtev.

Tudi Khariju ni prizanesla. To „žit
nico Bengalije“ je že prej izpraznil po
hlep bogatinov in verižnikov. Ljudje so 
trumoma bežali iz južnih predelov, kjer 
se je riž, edina hrana ljudstva, dobil le 
še za drag denar, ki ga razen bogatinov 
nihče ni imel. Kakor vse druge, je tudi 
kharijska misijonska postaja odprla pro
dajalno za cenen riž, središče za delitev 
zastonjskih odmerkov in pa ljudsko ku
hinjo, kjer se je vsakdo lahko po enkrat 
na dan zastonj najedel. Vrhtega so se 
delila zastonjska zdravila in obleka, de
loma zastonj, deloma po zmernih cenah. 
Tri četrtine stroškov je prevzela vlada, 
eno četrtino misijon.

Če zdaj pomislimo, kaj vse to po
meni: zidaj hišo, zidai šolo, oskrbuj
misij, okrožje, ki meri vsaj 1600 kv. 
milj, kamor te lahko kličejo noč in dan, 
in obenem vodi vse to ogromno karita
tivno delo — človek bi moral biti iz 
jekla, da bi vse to zdržal.

4. RAČUN BREZ KRČMARJA

Naš Vrhničan je to pezo nosil, do
kler je mogel. Še zdaj ga vidim — mi
sijon sem službeno vsaj po enkrat na 
leto obiskoval — kako sprejema neštete 
stranke. Ljudstvo — z državnimi orga
ni — mu je poverilo nadzorstvo nad jav
no delitvijo vse prehrane za 20.000 lju
di, kolikor obsega naša „zveza“ (mi bi 
rekli občina). Vmes pa kupuje opeko, 
železo, cement. Zida, kuha, potuje... 
Obiskuje neštete urade, se prička z ze- 
mindarji in rešuje zamotana zemljiška 
vprašanja. Mašuje doma in v okrožju, 
spoveduje, hiti k bolnikom. ..

Nemci pravijo, da je včasih lahko 
„des Guten zu viel“! Dobrega zna biti 
včasih le malo preveč. Tozadevno sva
rilo je našemu misijonarju prišlo v po
dobi nesreče, ki bi bila kaj lahko po
stala usodna. Ko je s pomočjo par po
deželskih kulijev, ki so v kakšni resni 
krizi popolnoma brezkonstni, snemal plo
čevinasto streho s cerkve in je — da 
prihrani na stroških — isto razstavljal 
v prevelikih kosih, je vse skupaj treščilo 
na tla. Kuliji so se fatalistično po opičje 
sesedli in zgrabili za glave, naš junaški 
misijonar pa je dobil globoko krvavo 
zarezo čez prša. Zdravnik? Taka meh- 
kužnost! Naš Vrhničan je vzel v roke 
šivanko in sukanec in si kožo na prsih 
sešil...

Misijonar Sedej je zmeraj bil orja
ških dimenzij in moči. V Nemčiji, kjer 
sva študirala filozofijo v novem kolegiju, 
kjer je bilo še dosti del nedokončanih, 
se je pater oskrbnik hvalil, da mu naš 
Sedej zaleže za dva vola. Kako smo se 
smejali, ko je sam s kolom polagal na 
tir iztirjene s kamenjem naložene va- 
gončke, ki jih mi drugi po trije, štirje 
nismo mogli premakniti. — Seveda je 
njegova silna telesna meč zmeraj fasci
nirala po telesu šibke Bengalce. In ko 
so med lakoto čoln za čolnom polni riža 
in druge hrane pripluli v kharijski mi
sijonski „pristan“, ga včasih ni bilo 
človeka, ki bi jih bil mogel raztovoriti. 
„Naš orjak je potem sam nosil iz čolna

456



v skladišče po več kot sto kilogramov 
težke vreče...

Toda narava se rada maščuje. Ne
kega lepega dne je moral misijonar v 
Posteljo. V Khariju. Da bi hodil v Kal
kuto? Ko pa je v misijonu toliko dela! 
Iz postelje je komandiral. Pa je prišel 
Ukaz od „ta vikših“; našega Vrhničana 
so naložili na čoln in ga odpeljali na 
zdravljenje.

Kakor hitro se je vrnil, je šlo v prej
šnjem tempu naprej. Narava se je vdru- 
gič spuntala. Bolezen se je zaostrila. Ta
krat so bila polja suha. Ceste ni bilo. Na 
Prošnjo kalkutskih prijateljev je čez drn 
'n strn — vsevprek čez polja — v Khari 
odhitela ameriška vojaška ambulanca in 
Father Sedeja pripeljala v Kalkuto. Tu 
Se v Presidency General Hospital (sploš- 
Pa deželna bolnišnica) 21 dni ni zavedel.

Pa je spet okreval in spet šel nazaj 
v Khari.

Predstojniki niso hoteli istega rizika 
y tretje ponoviti. Naš vrhniški misijonar 
J6 dobil nalog, naj presedla kot vodja 
hiisijona v Bošonti, v Khari je dobil na- 
Preščenje pisec, ki je takrat ravno do- 
končaval deseto leto m-si j on ar j en j a v 
Ragapurju. To je bilo koncem leta 1945. 
Zamenjava se je izvršila natančno na 
'lan Nedolžnih otročičev 28. decembra 
lota 1945.

Duhovna bilanca Kharija je bila 
taradi teh zaprek — vojna leta, lakota, 
Ponovna bolezen — manj zadovoljiva.

Misijon je v Kharija samem vodil 
veliko šolo, kjer je bila večina učencev 
boganov in muslimanov, ki pa so se 
Puntali ob vsaki vero spominjajoči be- 
Sedi. Hoteli so sveten pouk, ne pa tudi 
Pravno verske vzgoje!

V okrožju so predvsem protestantje 
Pvedli nekakšno tekmovanje glede po
joči bednim in so mnoge premamili, da 
so se jim pridružili.

V Bodipurjiu so vsi katoliški otroci 
Posečali protestantsko šolo. Drugod zu- 
Puj nobene katoliške šole ni bilo, saj 
kuko tudi — sposobnih katoliških uči- 
leljev se niti za osrednja šolo v Khariju

ni dobilo. Sredstva so požirale zgradbe. 
Misijonar bi se bil moral razpoloviti ali 
pa raztrojiti, da bi bil mogel zadostiti 
vsem teim perečim problemom. Se še spo
minjam, kako sem kot dekan na višjih 
mestih urgiral, da postaja nujno rabi še 
eno moč. Uspeha v tem oziru trenutno 
ni bilo, saj sem se še sam po prevzemu 
postaje eno celo leto boril za to, da do
bim pomočnika.

Toda našega vrlega Vrhničana ti 
problemi niso več zadevali. Kot omenje
no, je koncem 1945 vz-d slovo od Kha
rija, kjer je bil deloval dve leti in pol, 
in pustil dediščino piscu, ki ga je še 
12. decembra istega leta v Ragapurju 
doseglo pismo predstojnika iz Kalkute z 
besedami: „Z ozirom na dvakratno bo
lezen Fr. Sedeja v enem letu, bi ne bilo 
previdno pustiti ga v Khariju, ki je 
težko dosegljiv kraj... Vi ste bili iz
brani za Khari, kjer Vas čaka mnogo 
zidanja in organiziranja...“

KAČA MU JE POMAGALA
Piše br. Janez Udovč S. J., Darjeeling 

pod Himalajo

Pred več jeti, ko sem poučeval vero
uk pri naših katoliških fantih in možeh, 
sem opazil med njimi nekega hindu fan- 
*a, ki je zelo marljivo in redno priha
jal, četudi ga jaz nisem vabil k verouku, 
’.aj ga še poznal nisem. Opazil sem, da 
ie še s posebnim zanimanjem ogledoval 
slike, one veliki katekizemske, ki ste 
nam jih poslal že pred vojsko.

No, vojna je tudi tega fanta, kot 
mnoge druge, potegnila v svoj metež, kot 
prostovoljca in ja . sem že skoraj povsem 
nozabil nanj.

Pred nekaj UV pa me iznenada po
zove naš katehis+ k bo.niku, ki da je 
nribežal iz sosednje hindu vasi in že 
umira... Seveda se takoj odpravim tja. 
Tn glej, v umirajočem prepoznam svo- 
'ega nekdanjega učenca. Desno roko je 
imel zelo otečeno, črno in trdo. Od bo- 
'ečin in vročice je komaj mogel govoriti.
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3r7. sem odredil, da pokličejo rešilni 
avto in ga peljejo v bolnišnico, kjer sem 
ooznal odličnega kirurga. Med tem ko 
smo čakali na rešilni avto, sem mu jaz 
dajal neko poživlo. A on me je pred 
vsem prosil, naj ga takoj krstim, ker 
čuti, da se mu bl’ža smrt. Rečem mu, 
.la mora biti naiprej o stvari še kaj bolj 
poučen, nakar mj on začne naštevati 
vse glavne resnice naše vere in moliti 
oče naš in zdravemarijo. Povedal mi je, 
da vse to zna še od tedaj, ko je hodil 
k verouku in kjer sem pa bil opazil. Te
daj sem ga opozoril na težave, ki ga 
čakajo kot katoličana, če ozdravi, kajti 
nrav pred kratkim se je oženil. On pa 
je trdil, da bo pridobil še ženo za krst, 
v tem primeru.

Slika tu kaže g. Stankoita Pavlina SDB 
s kitajskim fantičem ob starem napisu 

v Hong Kongu.

Ko sem videl, da smrt še ni tako 
blizu in ni bil nujen krst v sili, sem se 
logovoril z mi1 ’jonarjem-duhovnikom, 
da je fanta krstil z vsemi molitvami in 
obredi. Kirurg je izjavil, da mu mora 
za rešitev življenja odrezati roko od ra
mena. Fant je s. veda na vse pristal i« 
ko sem ga nekaj dni nato obiskal, se mi 
Je nasmehnil in rn. dejal: Zelo sem vesel» 
"eprav imam samo eno roko, saj če 
umrjem, pridem v nebesa. Okreval je 
orecej hitro. Žena ki je bila skoraj ved-

pri njem, se v pridno učila krščan
skega nauka. K.stili smo jo na im6 
Marija, ki ji ga je on, Jožef, sam izbral-

Ob obisku mi je povedal svojo zgod' 
■ o. Hodi. je .; verouku. ker so ga 
u-ščanske •esnice res zajemale. A odla
ga) je s krstom na ljubo svoji poganski 
materi. Pri tem sem se jaz spomnil» 
kake je rf? priOa nekoč njegova mati 
nadme, češ da t ne sme hoditi k vero- 
.iku in zakaj ga trgani od vere očetov, 
'in? edince... Zagotavljal sem jokajoči 
ženi, da ga nisem nikdar vabil zraven» 
i d.c. ga tudi odganjat, ne smem, ker je 
polnoleten. Pa mi je 5e grozila... Po* 
vedal mi je tudi, kako ga Je kača pij 
čila. Prišel je na vojaški dopust in nič 
oueega sluteč je hotel pogledati, kaj im» 
mati pokrito v kotu hiše. V trenutku, ko 
je privzdignil koš, ga nekaj piči, da j® 
zakričal. Mati je bila v predsobju in 
orž prihitela, rekoč da je to kazen njoj 
nega boga ker sin zvest veri. Mati 
je ..a m reč gojila in č.'.f.l ila kače, za kat 
na sin do tedaj ni vedel. Mati ga je t-r 
'ažila, da se radi pika no bo nič zgo
dilo, samo kačo naj moli kot ona. Ubo
gi sin se je zvij 1 od bc'cčin mati pa mu 
je le kravjeka navezala na rano. Ko boj 
lečin ni mogel več prenašati, je skrivaj 
pobegnil in priš 1 k nam, žal že pre
pozno za rešitev roke.

Zdaj živi v b ndu vasi in ima službo 
čuvaja pri čajni tovarni. Ob nedeljah 
nriptlje vs druiino v cerkev. En sinko 
?e obiskuje šolo enega on nese v na- 
••očju, mati pa dve d< klici. Vselej seItl 
vesel, ko j.h sre 'am ir. si mislim, kako 
čudovita so pota božje t rev'dnosti.
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CEYLON
ADAMOV OTOK

Tako domačini nazivljejo to skrajno 
•očko velikega i e (Iškega kontinenta, ki 
?artidi svoje zemljepisne in strateške 
važnosti v našiL časih, saj je resnični 
'' ost med zapadom in vzhodom velikega 
indijskega oceana, dan ma dan bolj sto- 
la v ospredje svetovne pozornosti. Pose
de še, ker je otok, ki je bil prej ena 
znied mnogih angleških kolonij, po zad
nji veliki vojni skoraj za indijsko fede
racijo slednjič le priše) do svoje državne 
Samostojnosti. Pc ]eg. podnebju, rodo- 
'itnosti, b'.jnosti trotskega in subtrop
skega rastlinja, namenit v sveto zlasti 
1’° dragocenem čaju in cimetu, koko- 
tovcih, kavčugu sladkornemu trsu in 
'Množici drugih koron andijskih dobrot, 
Pa bo popr ik, k ga bo pot tja zanesla, 
'esnično pr. .nerjal kcščku raja na zem- 
ii: prevze; ves od čudovitega ozračja, 

Jri je čez in čez nasič no z dišavami, se 
''o skoraj pridružil ve? 1 v domačo legen
do in verjel da je Ceylon pravšna do
movina praočeta človeškega rodu... 
Pravljična dežele naJh dni, z množico 
brepestrega cvetja, barvitostjo gozdnih 
'ož, mam1 jivosno vzdušja, čudovito 
"ibranio razliko med teplo božajočimi 
obalnimi sapami in osvežujočimi vetriči 
y notranjosti! Rečni potoki, ki se kotale 
lez peščin., prenekatf rikrat brusijo v 
Svojem pesku zafire, aguamarine, gra- 
' atne kroglice. Podnebje jc pravi blago- 
'lov utrujenim i . razdvojenim, saj jim 
8 svojo izredno miline in svežostjo 
n'trati dvigne tel" in auha. Ni čudno, če 
•e otok že dolga leta sem nenehno sha- 
lalisče svetovnih turi.‘tov; prav nič 
todmo tudi, če sta obal in notranjiost po- 
Prek in počez poseirna z okrevališči, 
anatoriji; hoteli vseh \rst, letoviškimi 
'ažami in vso drugo tovrstno bogatijo 

hašega časa. O „Adamovem otoku“ pa 
aJa stara legenoa prvotnega indijske

ga krščanstva, ki živi še iz misijonskih 
n' svetega apostola Tomaža. Povest

irdi, da je Bog Adamovim potomcem 
‘hranil še košček ra’a na zemlji, pač v 
dokaz in zatrdilo tega, kar sta prastar- 
sa našemu rodu zapravila, pa da je ta 
relikvija prvotnega paradiža prav — 
otok Ceylon... Legenda jc od starih In- 
oijcev prešm na Arabce, od teh na Por
tugalce, ki so jo posredovali našemu 
rodu; je pa trdno p.vtzana z imenom 
ene najvišjih ceylonskih vzpetin, Ada
movega vrha, o katerem zatrjujejo, da 
je taim pokopan, prvi človek. Blizu tam 
je čudna kotanja ki se zdi kot odtis gi
gantskega človeškega si opala; mohame- 
danci in celo nekateri vzhodni kristjani 
verjamejo, da je ta zemeljska posebnost 
odtis Adamove noge...

Že knjige Stare Zaveze govore o ču
dovitem otoku, posebe še knjiga Prego
vorov, ki opeva sveta olja v bogoslužju, 
iz skorje ceylonskega drevja pridelana; 
pa knjige Kraljev ali Ezekiela, ki bajajo 
o slonovi kosti, jantarju, dragocenem 
perju in dišavah, ki s Ceylona v Jeru
zalem prihajajo...

Krščanstvo samo pa na otok ni zašlo 
vse tja do 16. stoletja. Navkljub stolet
jem prejšnjega misijonskega delovanja 
po sosednji Indiji, ki je znano še iz apo
stolskih dni, je luč Gospodovega odreše
nja Ceylomoem zasijala naravnost iz 
Španije. S prvimi portugalskimi bro
darji, ki so 1505, vrgli sidra v ceylonske 
vode, so se izkrcali tudi kastiljski fran
čiškani; pozneje so prišli jezuitje. Uspe
hi prvih misijonskih desetletij so izredni. 
Med tisoči krščenih so imena domačih 
knezov in princev; veliki domači kralj 
cingaleški, Dharmapala, jz pokrajine 
Kotta, je naklanjal bogate podpore kato
liškim šolam in župnijam. Leto dni po 
svojem krstu, 1566. je bilo, je sploh vse 
kraljestvo poklonil španskemu monarhu 
Filipu II. V darilni listini izjavlja, da 
to zato stori, ker je „Filip najbolj kato
liški vladar vesoljne zemlje, pa da zato 
potrebuje več in večje bogastvo za hram
bo in širjenje vere...“ španski kralj, ki 
je ceylonsko kraljevsko darilo sprejel, je 
svojemu kraljestvu malo pozneje pridru
žil tudi Portugalsko z vsem njenim čez
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morskim cesarstvom; tako seveda tudi 
otok Ceylon, ki so mu gospodovali Por
tugalci. Do 1641 je trajalo špansko go- 
spodstvo na otoku. Takrat se je Portu
galska znova odcepila Španiji: lepa pri
ložnost, da so se španski in portugalski 
poveljniki na otoku sprijeli. Zmešnjavo 
so izrabili Holandci, otok zasedli in ga v 
svojih kalvinističnih rokah držali vse do 
1796, ko so ga angleški kralji hkrati z 
Indijo razglasili za posest svoje krone.

Iz tistih prvih krščanskih let na Cey- 
lonu je ostala komaj drobna sled, ki so 
jo predstavljali nekateri tisoči mešancev 
iz zakonov med Portugalci in domačini. 
Če tem pridružimo še kakih sto tisoč do
mačih krščencev, je to v tistih časih ho
landske in pozneje angleške kolonialne 
okupacije Adamovega otoka vse kato
lištvo na tem preostanku pradavnega 
paradiža. .. Pritisk domačih budistov in 
evropskih protestantov sta opravila 
svoje.

Ko so v novembru 1847 prišli na otok 
prvi oblatskj misijonarji Brezmadežne, 
so tam navkljub holandskemu kalvinske- 
mu preganjanju iz prejšnjega stoletja in 
navidezni novi angleški verski strpnosti, 
ki je vsaj na papirju priznavala katoli
čanom, budistom, protestantom 'n vsem 
drugim veram enake pravice, našli pre
cej razvito domačo cerkev: 2 škofa, 29 
misijonarjev, 160.000 katoličanov — vsi 
sami domačini. Evropski misijonarji so 
bolj in bolj zahajali na Ceylon, posebno 
benediktinci in jezuitje. In misijonsko 
polje, ki ga je skozi dolga desetletja pre
ganjanja tako zvesto čuvala in celo z 
mučeniško krvjo plodila domača duhov
ščina, je začelo znova zoreti. Plodno delo 
na ceylonski milijonski fronti se ni 
ustavilo do naših dni; zato tudi njega 
bogati sadovi niso izostali.

Na otoku (obseže po površini 65.607 
kv. kilometrov) živi danes 6,312.648 duš; 
katoličanov je med njimi zavidljivo šte
vilo 479.000. Cerkvena oblast obseže 1 
nadškofijo, s sedežem v ceylonski pre- 
stolici Colombo, pa zraven še 5 škofij. 
Katoliških duhovnikov je 500, polovico 
med njimi predstavljajo domačini; 400 je

misijonskih bratov, od teh 300 domači
nov; 1500 redovnic, pa sta dve tretjini 
domače krvi; up za bodočnost nam daje 
100 bogoslovcev. Versko življenje ima 
svoj prelepi povdarek v 600 cerkvah in 
kapelah; katoliško prizadevnost za vzgo
jo mladine in za ustvarjanje poštenega 
javnega mnenja pa izkazuje 777 katoli
ških šol in kolegijev z več kot 91 tisoč 
gojenci, 34 univerz s 14 tisoči akademi
kov, 18 industrijskih šol s čez 800 učen
ci; tri katoliške tiskarne pa zraven še 
deset katoliških časopisov in dnevnikov, 
vse to ponosen izraz veličine katoliške 
dejavnosti na Ceylonu.

Da vsem tem prezgovornim števil
kam dodamo še obilico različnih bolniš
nic, dispanzerjev, sirotišč, zavetišč in go- 
bavišč, bi si morda komaj zasilno po
dobo nadčloveške misijonske dejavnosti 
na Adamovem otoku ustvarili. Zavidanja 
vredno je tudi prizadevanje Cerkve za 
socialno skrb in pravičnost med Oey- 
lonci. Tod je na prvem mestu znana or
ganizacija ,,Catholic Social Guild“, hi 
ima odlično urejene podružnice po vsej 
državi in poleg vsega izdaja še dvoje 
široko razširjenih časopisov, v portu
galščini in cingaleščini, z naklado, ki 
seže tudi čez 100 tisoč izvodov.

Če otok zaradi bujnega rastlinja in 
resnično rajske naravne lepote preneka- 
teri nazivijejo „biser Indskega oceana > 
ga moremo katoličana zaradi nj'egove 
ognjevite vneme in čudovite urejenost' 
cvetočega krščanstva upravičeno prište
vati med najdragocenejše bisere kato
liške Cerkve na vzhodu.

Res je, da med skoraj šestimi mik' 
joini Ceyloncev prevladujejo budisti, sä 
jih je kar 4 milijone; pa da so hinduist1 
močni zadosti s svojim milijonom vet 
nikov; pa da je tam po! milijona mo' 
hamedar.cev in 75.000 protestantov. Ka 
toličani potakem predstavljamo komaj 
eno osmino celotnega prebivalstva. Pa je 
vendar ta na vid tako neznatna številka 
v razmerju z drugimi verstvi na vzhodUi 
skupno z močjo indokinskega katolištva^ 
najvišja katoliška misijonska številka ^ 
Aziji in hkrati ena najbolj obetajočih ^

460



........................................................................... ................ ......................

461



prizadevanju svetovnega misijonstva na 
sploh.

A prodorna silnost tega ali onega 
svetovnega nazora, tega ali onega ver
stva, ni v številu vernikov in pripadni
kov, marveč mnogo bolj v vplivu, ki ga 
miselnost sama, po zavesti svoje lastne 
moči razvija v določenem okolju. Takisto 
s katolištvom na Ceylonu, ali kjer koli 
drugje. Sam nadškof iz Colombo je pred 
nedavnim izjavil: „četudi Ceylonci prav 
počasi in po dolgem razmišljanju vsto
pajo v Cerkev, priznajmo iskreno, da bi 
težko našli misijonsko deželo, kjer bi ka
toličani tako vneto vplivali na drugo
verce, kot se to prav pri nas na Cey
lonu godi: ne v škodo, marveč v korist 
našemu apostolskemu delu. Vse to pa 
prav pa zaslugi številnih cerkvenih ob
čin in vzgojnih ustanov, ki so tako na 
gosto posejane po vsej naši domovini.“

In v resnici sta vpliv in ugled kato
liških šol in. kolegijev na Ceylonu na
ravnost zavidanja vredna. V katoliških 
zavodih se izobraža danes lepo število 
nekatoličanov, ki tako priznavajo vsaj 
veliko moralno vrednost naše Cerkve, če
tudi sami morda iz različnih, poganom 
tako lastnih predsodkov, v največ pri
merih še ne najdejo poti k zakladnici 
Kristusovega odrešenja. Pogani, celo 
budisti sami priznavajo, da so katoliške 
šole najbolj resni in najbolj plodoviti 
vzgojni zavodi v deželi. Nič čudnega, če 
se premnogi odlični budisti ne menijo za 
prepoved svojih voditeljev, pa navkljub 
grožnjam in kričamju svoje otroke poši
ljajo v katoliške kolegije. Pa tudi nič 
čudnega, če so pravoverni budisti prav 
zato ravno katoliškemu šolstvu na Cey
lonu napovedali neizprosno vojno in 
store vse, da bi njega zares globoki 
vpliv, če že ne povsem onemogočili, pa 
vsaj v veliki meri zavrli.

Budizem je na Ceylonu izredno gib
čen, bojevit in prizadeven, katolištvu v 
tej deželi pač najresnejši nasprotnik; in 
hkrati tudi najbolj zagrizeni. Budisti 
imajo večino v obeh narodnih zbornicah; 
budisti so ministri v mladi samostojni 
ceylonski vladi. Od vsega početka, kar 
je Anglija Ceylonu podelila samostoj

nost, četudi so si londonski gospodje še 
vedno zadržali nadzorstvo nad narodno 
obrambo, financami, diplomatskimi za
stopstvi in vojaškimi oporišči, se budisti 
na vse žile prizadevajo, da bi katoliški 
miselnosti pri narodni vzgoji in nje pro
dornemu vplivu spodnesli tla. Vsa njih 
vnema teži v nekšno „ceylanizacijo“ na
rodne vzgoje; tako pač menijo zamoriti 
vsakršen vpliv, ki bi ne bil budističen. 
Zakonski predlogi, ki si bodi v parla
mentu, bodi na ministrstvih prav v tem 
predmetu naravnost roke podajajo, so 
tako premeteni, da bi, če bi z njimi 
uspeli, katoliškega šolstva na vid sicer 
ne zadušili, bi mu pa prav gotovo na- 
daljno delavnost in razvoj krepko zavrli, 
če že ne naravnost onemogočili. Preden 
je Ceylon zadobil samostojnost, je angle
ški guverner na otoku po britanski usta
vi prejšnje kolonije, ki daje pravico 
delovanja in vzgoje vsem veram, kato
liške šole nehote ubranil pred budistič
nimi izpadi. A odkar si Ceylonci sami 
kujejo svojo narodno in politično usodo, 
je položaj mnogo težji. Trenutno je edi
na zavora budistični zagrizenosti v na
sprotovanju do vsega katoliškega prav 
to, da Ceylonu Angleži navkljub doma
čemu bentenju in moledovanju še dolgo 
niso dali takšne samostojnosti, kot so jo 
dali sosednji Indiji. Če bi se to zgodilo, 
bi budisti zlahka obvladali in potlačili 
vse manjšinske skupine, najsi so že 
krščanska, muslimanska ali hindujska. 
A dokler je položaj takšen, kot danes je, 
je zaščita nebudističnih verskih manjšin 
po državni ustavi zajamčena in Angleži) 
četudi samo kot „zavezniki“ ceylonske 
republike, ki je še vedno sestavni del 
albionskega comonwealtha, dobro čuvajo 
postavo, ki so jo sami prinesli 'la otok, 
ko so ga pred poldrugim stoletjem s svo
jimi pirati zasedli.

Prav zato pa je danes toliko večja 
dolžnost vsega katoliškega sveta, da z 
molitvijo in vneto podporo pomaga na 
Ceylonu širiti vedno bolj rastoči katoli
ški vpliv, bo v bodočnosti, če bo Bog 
tako hotel, najmočnejši porok za popolni 
katoliški obraz Adamovega otoka.

ALADIN
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Po MISIJONSKEM SVETU

kitajska filmska zvezda —
KATOLIČANKA

Kitajska filmska zvezda Tereza Li 
Je ponovno pokazala svoje živo kato
liško prepričanje, ko ji je neka kitajska 
filmska družba ponujala glavno vlogo v 
filmu s komunistično tendenco. Igralka 
J® ponudbo odločno zavrnila. Pač pa je 
fdaj ustanovila sama filmsko družbo, ki 
ima namen posneti film z naslovom 
»Gradnja velikega zidu“. Dejanje se 
odigrava v času prvega kitajskega ce- 
Sai'ja čin Ši Huang, ki je množice poli
tičnih jetnikov in kitajskih kmetov su
ženjsko porabil pri gradnji slavnega ki
tajskega zidu. Vprašanje je seveda, če 
bo rdeča oblast igralki to snemanje do
solila, saj je podobnost med sedanjim 
rdečim tiranom na Kitajskem in med 
graditeljem kitajskega zidu le preveč
očitna...

CERKEV SV. PIJ A. X. —
NA JAPONSKEM

Komaj nekaj ur po slovesni kanoni- 
zaeiji velikega papeža Pija X., so v me
stu Ninomoya na Japonskem že posve
tili prvo svetišče v čast novemu svetni
ka in japonskim mučencem. Cerkev je 
Posvetil yokohamski škof, mons. Luke 
Arai.

DRUŽBA „PHILIPS RADIO“ ZA 
KATOLIŠKE MISIJONE

Tehniki holandske radijske družbe 
»Philips“ so nedavno povsem brezplač
no izdelali 160 watov močno radijsko od
dajno postajo in številne radijske spre
jemnike, vse to izven svojega delovnega 
casa; te moderne tehnične naprave so 
?'laj poklonili svojemu rojaku, katoli
škemu misijonarju P. van Eyku, ki de- 
taje v afriškem Kamerunn. Darilo bo 
vnetemu misijonarju v veliko pomoč pri 
'njegovem apostolatu med črnci, saj bo 
zdaj lahko kar po radijskih valovih od
dajal 70 krajem, ki jih mora upravljati, 
krščanski nauk, vzgojne, kmetijske in 
zabavne sporede.

USPEH KATOLIŠKEGA TISKA
Kongregacija Sester sv. Pavla, ki se 

že nekaj let posveča v Bombayu, v Indi
ji, razširjanju katoliškega tiska, je od 
hiše do hiše razdelila do zdaj 560 izvo
dov Sv. pisma; 1000 izvodov Življenja 
Jezusovega, 200 katekizmov, 1980 mari
janskih knjig, 500 molitvenikov, 7.600 
izvodov Življenja svetnikov, 8.700 raz
nih katoliških brošur in 6.740 mladin
skih knjig, ki so vse natisnjene v osmih 
različnih indijskih jezikih.

MARIJANSKA ROMANJA 
V PALESTINI

V Marijinem svetem letu organizi
rajo marijanska romanja tudi v domo
vini Matere božje. Kristjani v Sveti 
Deželi romajo letos k slovitim Marijan
skim svetiščem, k sv. Janezu v Ainka- 
rimu in k Naši Ljubi Gospe skrinje 
zaveze v Abougoshu; zelo je obiskana 
tudi božja pot Naše Gospe Palestinske 
v Rafatu.

MISIJONAR S PADALOM MED 
POGANE

Oče Cesäreo de Armellada, kapucin
ski misijonar v Venezueli se v teh dneh 
pripravlja, da se bo s padalom spustil 
v nedostopno in neobljudeno divjo po
krajino Catatumba, kjer žive poganski 
motilonski Indijanci. Kot predpripravo 
na takšno drzno in dokaj tvegano misi
jonsko pot, je venezolanska vlada po
slala nad tisto pokrajino svoje lastno 
letalo, ki je med Indijance v pragozdove 
odvrglo kopico oblek, živeža in pa ve
likih misijonarjevih fotografij, po ka
terih naj divjaki neustrašenega kapu
cina takoj prepoznajo, ko se bo iz obla
kov spustil' mednje...

REVOLUCIJA V KITAJSKI PISAVI

Pekinški radio je oznanil, da bodo 
kitajsko pisavo, ki je nespremenjena že 
3000 let v rabi in jo sestavlja 40.000 raz
ličnih znakov, v kratkem zamenjali z 
nekšno kitajsko, naši precej slično abe
cedo.
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JAPONSKI CESARSKI SORODNIK — 
DIAKON

Med 5 bogoslovci, ki so bili nedavno 
posvečeni v diakone v tokijskem seme
nišču, je tudi potomec cesarske dinastije 
Totkugawa, ki je Japonski vladala čez 
dvesto let in je v zgodovini še posebe 
znana po svojem divjem in zagrizenem 
preganjanju krščanstva. Drugi potomec 
taiste dinastije prav tako študira v to
kijskem semenišču in bo posvečen čez 
dve leti.

MUSLIMANSKA LEKCIJA O — 
ZAPADNIH PLESIH

1183 fantov in 3793 deklet. V kmetijskih 
šolah prejema izobrazbo 81.047 gojencev 
in 36.553 gojenk. Vsega skupaj študira 
danes po katoliških zavodih francoske 
Afrike 388.150 mladih duš.

MISIJONAR GRADBENIK
Salezijanski misijonar Carlos Ca

stelli, ki je leta 1934 prišel v Indijo kot 
mlad bogoslovec, je v dvajsetih letih 
svojega misijonstva pod Himalajo zgra
dil 20 cerkva. Najnovejša njegova cer
kev je katedrala v Aushnagerju, ki je 
hkrati tudi največje svetišče, kar jih je 
do zdaj misijonar postavil.

Neki evropski časnikar je nedavno 
vprašal egipčanskega ministra šejka 
Bagourija, če islam pozna tudi ples. 
„Pozna in ga tudi prepoveduje,“ je bil 
ministrov odgovor. ,,Pa velja ta prepo
ved tudi za naše zapadne plese?“ je še 
naprej sitnaril novinar. „Prav gotovo,“ 
je mirno odvrnil minister, „za vaše plese 
še posebej. Mislim, da Evropci presneto 
dobro veste, kako vam vaša vera že sa
ma po sebi ples prepoveduje, žalostno 
je samo to, da to prepoved svoje lastne 
vesti tako nesramno kršite...“

NOVA CERKEV V TOKIJU
Mons. Doi, tokijski nadškof, je ne

davno blagoslovil eno največjih prestol- 
niških cerkva, ki je zidana v modernem 
slogu in ima s sedeži v srednji ladji pro
stora za 500 vernikov. Stranske ladje in 
preddvor pa sprejmejo lahko še ostalih 
500.

KATOLIŠKE ŠOLE V FRANCOSKI 
AFRIKI

Številke o katoliškem šolstvu v fran
coski Afriki, brez Maroka in Sahare, po
vedo naslednje: 2.048 gojencev in 1243 
gojenk študira v katoliških gimnazijah; 
na realnih gimnazijah študira 10.017 
fantov in. 9.135 deklet; na učiteljskih 
šiclah se pripravlja za poklic 851 moških 
in 197 ženskih kandidatov. Osnovne ka
toliške šole obiskuje 177.816 dečkov in 
64.267 deklic; v obrtne šole pa zahaja

V FRANCOSKI AFRIKI KATOLI
CIZEM NAPREDUJE

Najnovejši podatki, ki jih je objavil® 
apostolska delegacija za francosko Afri
ko, nam kažejo precejšen napredek ka
tolicizma v teh pokrajinah. Vse prebi
valstvo francoske Afrike šteje 40 mi
lijonov duš. Katoličanov je okrog 3 mili
jone 126.500. Razdeljeni pa so po posa
meznih pokrajinah takole: francoska za- 
padna Afrika 602.688 katoličanov; Ka
merun 532.000; ekvatorska Afrika 412 
tisoč 390; Madagascar 808.283; otok 
Reunion 237.000; Sahara 13.561; Ma
roko 374.541 in Džibuti 3.110 pripadni
kov katoliške Cerkve. V prejšnjem letu 
je tedaj katolištvo v teh pokrajinah na
predovalo za 152.000 vernikov. — Kate- 
humeni so dosegli število 412.744. Moha" 
medancev je okrog 19 milijonov; največ 
jih je v Maroku in francoski zapadni 
Afriki. Protestantov je okrog 1,200.000.

KATOLIŠKA TEHNIČNO-INDUSTRIJ- 
SKA ŠOLA V PAKISTANU

V Dacca, prestolici vzhodnega Pa
kistana, so v zasilnih prostorih začeli 
misijonski Bratje Sv. Križa s tehnično' 
ir.dustrijsko šolo v prepričanju, da ho 
novi vzgojni zavod nemalo pomogel h 
gospodarskemu dvigu dežele, še posebe 
z izobraženim tehničnim osebjem. Nov1 
zavod se je pojavil v nadvse ugodnem 
trenutku: vzhodni Pakistan namreč z®
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čenja z izvajanjem industrijskih na
črtov; za njih uresničenje pa je prav 
tehnično osebje nujno potrebno.

BUDISTIČNI KATEKIZEM
Nekajkrat smo že s teh strani opo

zorili, kako skuša v zadnjih letih budi
zem na celi črti posnemati katoliško 
Cerkev v njenih prizadevanjih za šir- 
jenje božjega kraljestva. Iz Mandalaya, 
Birmanija, prihaja sporočilo, da so tam
kajšnji budistični bonci, v prizadevanju, 
da bi poživili versko življenje svojih pri
padnikov, uvedli zdaj nekšne izpite iz 
budističnega „katekizma“, ki je seveda 
sestavljen na podlagi budističnih verskih 
spisov. Letos se je teh izpitov udeležilo 
krog 30.000 kandidatov; a uspešno oce- 
no so priznali le 10.000 izpitnikom.

PAPEŠKA ODLIKOVANJA INDO- 
KINCEM

Sveti oče Pij XII. je nedavno odli
koval pet indokinskih katoličanov in 
enega budista v apostolskem vikariatu 
Buj ču. Odlikovanja so priznanje Svete 
Stolice tem vernikom za velike zasluge, 
ki jih imajo za rast sv. Cerkve v Indo- 
kini. Odlikovani so bili naslednji: Jože 
Nguyen, upravnik province Bui Ču, z 
redom viteza sv. Gregorija; Dominik 
Dinh, podupravnik iste province, z re
dom viteza sv. Silvestra; Jože Do, ka
toliški časnikar; Jože Nguyen Huy 
Čong, občinski svetnik; Tomaž Vu, rav
natelj Rdečega križa iz Bui Ču, vsi trije 
8 križem ,,za Cerkev in papeža“. Sled
njič pa budistični načelnik katastrske 
Uprave v Bui ču, Nguyen Duc Au. Če
tudi še pogan je ta mož pokrenil velika 
socialna dela v korist revnih študentov. 
Odlikovan je bil z medaljo ,,bene meriti“. 
Odlikovanja so na vse omenjene napra
vila najgloblji vtis. Provincijski uprav
nik, ki je ob slovesnosti izročitve odli
kovanj v imenu vseh šestih papeškega 
delegata zahvalil' za takšno veliko pozor
nost sv. očeta, je bil tako ginjen, da ni 
niogel zadržati solz. Budistični načelnik 
Pa je z ognjevitimi besedami slovesno 
izjavil, da bo skoraj postal praktičen 
katoličan.

JAPONSKA VLADA JE POTRDILA
ŠOLO ZA CERKVENO GLASBO
Glasbena šola iz Uirošime, ki je 

znana pod imenom Elisabeth Junior Co
llege of Musič, je edini tovorstni zavod 
na Japonskem, ki mu je vlada uradno 
dovolila podeljevanje diplom za cerkveno 
glasbo. V letošnjem aprilu je ta odlok 
izdalo japonsko ministrstvo za narodno 
vzgojo. V enem letu preštudirajo gojenci 
tega konzerva tori ja gregorijanski koral, 
polifonično glasbo XIV., XV. in XVI. 
stoletja, zraven pa še vse oblike mo
derne religiozne glasbe.

RAST KATOLIŠKIH UNIVERZ 
NA JAPONSKEM

Na katoliško univerzo Nanzan, ki jo 
v Nagoyi vodijo oo. Božje Besede se je 
v letošnjem aprilu, ko so se spet začeli 
tečaji, v prvi letnik vpisalo 336 novih 
gojencev. Število japonske akademske 
mladine je bilo na tej visoki šoli ob za
četku šolskega leta 1278.

KATOLIŠKI KULTURNI FILM 
NA JAPONSKEM

Japonsko vzgojno ministrstvo je pri
znalo za „vzgojni film“ kulturni posne
tek, nazvan „Otok Luči“. Film prika
zuje življenje japonskih katoličanov na 
otoku Madara, kamor so se nekateri 
verniki pred dvajsetimi leti zatekli, da 
bi ušli preganjanju. Danes živi tam 
1.600 prebivalcev; tri četrtine je med 
njimi katoličanov.

VETERAN MED MISIJONARJI
Mons. Joseph Fraser, ustanovitelj 

kanadske misijonske družbe iz Scarboro, 
bo skoraj izpolnil 78 let, pa še vedno z 
mladeniškim pogumom in zagonom vneto 
deluje v prvi liniji na misijonski fronti. 
Štirideset let je deloval na Kitajskem, 
od 1950 na Japonskem. Niti sam bi nam 
ne mogel našteti vse množice misijon
skih postaj, ki jih je v teku svojega plo- 
donosnega delovanja ustanovil. Dela v 
prepričanju, da mora ledino orati na 
vedno novih misijonskih poljih. Tako se 
je zdaj, po nekaj letih dela v Nagasa
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kiju, kjer je že precej katoličanov, od
ločil, da bo šel od tam in si poiskal novo 
•misijonsko polje, kjer bo spet postavil 
cerkev in ustanovil morda celo župnijo. 
Ko je odhajal proti Fukuoki, je dejal, 
da je v Nagasakiju premalo poganov.. .

KITAJCI — MISIJONARJI

Trinajst kitajskih duhovnikov, ki so 
bili pred kratkim posvečeni v semeni
šču sv. Bonaventure v Hong-Kongu, je 
odšlo misijonarit v različne dežele: de
vet na Formozo, eden v HongKong, eden 
na severni Borneo in dva na otok Reu
nion. To je prva misijonska „pošiljka“, 
odkar so bogoslovci odšli iz rdeče Ki
tajske. Do konca tega leta bo posvečenih 
še dvanajst semeniščnikov, ki so se od
ločili, da bodo delovali v bodoče med 
svojimi kitajskimi rojaki v izgnanstvu 
po vseh delih sveta.

KITAJSKA DEKLETA SE KOMUNI
STOV NE BOJE!

Neka mlada kitajska bolničarka, ki 
je lep čas nosila, na skrivaj seveda, ži
vila in najnujnejše potrebščine nekemu 
katoliškemu misijonarju v ječi, je mo
rala lepega dne v pisarno tajne policije. 
Nn še dobro vstopila, ko je naduti ko
misar že potegnil jz žepa revolver in 
ga skrbno položil na mizo hoteč tako 
oplašiti dekle. A je dosegel prav na
sprotno. Kajti mladenka ga je pogumno 
zavrnila: „Prišla sem, ker so mi tako 
veleli; čisto odveč, če me kdo hoče stra
šiti z orožjem. Sprav; lepo revolver v 
žep“! Policist je bil poparjen, pa je za
čel z besedo: „Kako se drzneš pomagati 
imperialistu, najnevarnejšemu zločincu 
v zaporu? Kakšne zveze imaš z njim?“ 
Na takšno natolcevanje je mladenka 
vzkipela in komisarju zagrozila, da bo 
vložila tožbo zaradi klevete. Spet se je 
policist potulil: „Pa nisi morda članica 
Marijine Legije?“ „Ne,“ ga je zavrnilo 
dekle, „žalibog nisem vedela, kaj je to. 
A zdaj, ko ste nam rdeči to „pošast“ 
tako na drobno prikazali, bi prav rada 
vedela, kje je kaka njena podružnica, 
kjer bi se takoj vpisala...“

KITAJSKI ŠKOF V RDEČI JEČI
Od 12. februarja naprej je v ječi 

škof iz Hungtunga, mons. Frančišek 
Han. Ves njegov zločin je v tem, ua ru 
hotel sodelovati z „versko reformo“, ker 
je vernikom prepovedal včlanjenje v ko
munistično partijo in rdeče mladinske 
organizacije, pa ker ni hotel pomagati 
pri izgonu inozemskih misijonarjev, ki 
so bili profesorji na tamkajšnjem bogo
slovju. Krona vseh zločinov pa je dej
stvo, da je dan; pred aretacijo, 11. fe
bruarja načeloval' slovesnosti ob praz
niku lurške Matere božje, ki ga komu
nisti razglašajo za „antirevolucionarni 
praznik“...

APOSTOLSKI PREFEKT OBSOJEN 
NA DOSMRTNO ROBIJO

Apostolski prefekt iz Yihsien, mons. 
Martina je bil obsojen leta 1951 na do
smrtno robijo. Najnovejša poročila o nje
govem zdravju so zadovoljiva. Za dru
žabnika mu je nek mlad kitajski duhov
nik. Je pa visoki cerkveni dostojanstve
nik pi-avi „zgled delavca“. V zaporu se 
namreč ukvarja s pletenjem košev!

ČEZ 16 MILIJONOV KATOLIČANOM 
V AFRIKI

Katoličani so v Afriki, v tistih po
krajinah, ki jih upravlja Kongregacija 
za Propagando v dveh letih (cd 30. ju
nija 1951—1953) porasli za 1,532.000 
duš. Prej jih je bilo 12,289.000, zdaj jih 
je 13,821.000. Ta razveseljivi napredek 
je posebno očiten v osrednji Afriki, v 
provincah, kot Belgijski Kongo, Ruanda- 
Urundi, francoska ekvatorialna Afrika 
in francoski Camerum; v teh deželah je 
bilo v dveh letih 578.000 krstov. Na 
vzhodu (Uganda, Kenia, Tanganjika in 
Nyassa) so misijonarji krstili 336.000 
poganov. Ostalih 618.000 novokrščenih 
pa pripada južni, zapadni in otoški 
Afriki. Temu številu je dodati še kato
ličane v pokrajinah, ki niso v območju 
Propagande (Argelija, Egipt, portugal
ske pokrajine), pa moremo trditi, da je 
bilo 30. junija 1953 v vsej Afriki čez 
16 milijonov katoličanov.
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MISIJONSKI ZBORNIK 
1954

Uredil L. Lenček C. M., izdala („v 
svetem Marijinem letu ob petindvajset
letnici škofovanja svojega visokega po
krovitelja škofa dr. Gregorija Rožma
na“) Slovensk?. misijonska zveza. Ovitek: 
Hotimir Gorazd. — Buenos Aires, v ok
tobru 1954. Strani 216.

Spet knjiga, ki je naši emigraciji v 
Ponos in ji bo gotovo tudi v duhovno 
korist. Urednik ji je znal vtisniti — 
tako kot prejšnjim zbornikom — vodilne 
ideje in to združiti z raznolikostjo; zave
da se važnosti, ki jo ima izbira sotrud- 
nikov, prav tako pa tudi predložitev nji
hovega dela, to je tako imenovana zuna
njost knjige.

To pot ima zbornik naslednje name
ne, ki so spretno med seboj povezani:
1. podati temeljne nauke o misijonstvu;
2. prikazati nekaj velikih zgledov; 3. opi
sati današnji položaj misijonskega delo
vanja in 4. približati misijonarje in nji
hovo delo celi bralčevi duši. ne samo ra
zumu.

Prva skupina spisov 'je skoro v celoti 
Plod letošnjega tečaja. Dr. Jezernik je 
zbral osnovne pojme misijonske znanosti, 
išče njenih daljnih začetkov: prvi misi- 
joniografski spis so „Apostolska dela“; 
biblična misijonologija je že razpršena 
Po evangelijih, po Pavlovih pismih in po 
spisih cerkvenih očetov; začetnik do
gmatične panoge misijonske znanosti je 
sv. Tomaž Akvinski, pastoralke pa Lullo 
da Maiorca, Prava utemeljitelja katoli
ške misijonologije pa sta šele Nemca 
Streit in Schmidling v začetku našega 
stoletja. Posebno zanimivo je zaključno 
Poglavje o koristi misionologije.

Dogmatične temelje misijonstva ob
ravnava dr. Kukoviča, s posebnim ozi
rom na Cerkev in njen sodobni položaj 
Pa tudi g. Kopač. V prvem sestavku je 
P° pravici posvečena velika pozornost 
Vprašanju zveličanja „negativnih“ ne
vernikov — to je takih, ki ne poznajo

razodetja. V teologiji je veliko poskusov, 
da bi razložili, kako more Bog take zve
ličati.

Pisec opozarja na koncu pregleda, 
da nam „misel na usmiljenje, ki ga Bog 
more izkazati tudi poganom, da brez 
Cerkve pridejo do zveličanja, ...ne sme 
zmanjšati misijonskega zagona in... 
gorečnosti. Vedno bo namreč res, da 
je redna in zato bolj hodna in varna pot 
pripadnost katoliški Cerkvi...“ — Ko
pačev članek jemlje za izhodišče cilj Kri
stusove Cerkve ■—■ združiti vse ljudi v 
sebi in od tod preučuje njene bistvene 
in edinstvene lastnosti. Izkaže se, da je 
Cerkev najboljše poroštvo zmage nad 
komunizmom, česar se ta tudi zaveda; 
zato njegovo vztrajno prizadevanje, da 
jo uniči.

Biblične podlage misijonstva je po
vezal dr. Žakelj. Misijonsko misel sledi 
od prvih knjig stare zaveze do Janezo
vega Razodetja; začenja pa z Ehrlichovo 
pobudo, naj bi vsakdo prebiral sv. pismo 
zdaj pod tem, zdaj pod drugim vidikom, 
in ne dvomi, da bi nas branje pod misi
jonskim vidikom prerodilo v širokosrč- 
nosti in velikodušnosti.

Zelo letpo je obdelal moralne temelje 
misijonski; akcije dr. Ignacij Lenček. 
Dokaže, da ima Cerkev dolžnost misi
jonskega dela; da ta dolžnost veže vse 
vernike; da jih veže v vesti in sicer pod 
smrtnim grehom. („Kdor to dožnost po
vsem in čisto zanemarja, smrtno greši, 
seveda, če se je zaveda. Mnogi ne vedo 
zanjo, čeprav jo Cerkev tako poudarja. 
Zato je treba reči vsaj za naše vernike, 
da je takšna nevednost sama zadolžena 
in iz te zadolženosti misijonska brezbriž
nost grešna.“ — O ko bi vsak rojak 
spoznal pomembnost tega vprašanja, se 
prav odločil in prav ravnal! Pisec po
kaže h koncu nekaj načinov, kako za
dostiti misijonski dolžnosti.)

V drugo skupino spada dr. Jakliča, 
oris Knobleharjevega življenja, Kopačev 
poskus, da razloži, kako je Baraga po
stal eden največjih misijonarjev, odlo
mek iz Jeločnikovega biografskega ro
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mana o Baragi in dr. Žaklja prikaz sv. 
Petra Chanela.

Kljub mirnemu, poročevalskemu na
činu, značilnemu za avtorja, daje spis 
o Knobleharju razločno čutiti veličino 
tega moža in pomen njegove žrtve. Po
tem ko je bilo na zunaj vse delo uničeno, 
vlada danes v Vzhodnem Sudanu verska 
svoboda in so vzpostavljeni trije apostol
ski vikariati in dve prefekturi.

G. Janez Kopač opozarja na tale 
dejstva v Baragovem življenju: Bog ga 
je za težko nalogo pripravljal že od 
rojstva, vendar je odločilni klic prišel 
nenadoma in nepričakovano; Baraga se 
je ves odzval in se popolnoma predal 
misijonski ideji; vedno mu je bil pred 
očmi glavni cilj misijonstva: utrditi Je
zusovo Cerkev med pogani. Primerjanje 
s sv. Pavlom — kar si je zastavil pred 
časom za cilj tudi že g. Smersu — je 
piscu v pomoč, da izlušči in oceni na
vedena dejstva in da še poveča lik na
šega rojaka.

Jeločnikov odlomek je — najbrž za 
objavo v zborniku — zaokrožen v samo
stojen spis; v romanu verjetno velik del 
Gašperjevih spominov ne bo potreben; 
prav tako ne del opisovanja in morda 
tudi ne ta ali ona refleksija. Odlikuje 
se odlomek po idiličnem razpoloženju, po 
nekaterih finih potezah in po nekako 
pregljevsko samosvojem jeziku, ki pa 
nosi v sebi nevarnost za manirizem in se 
ne zdi primeren za epiko. Zelo želimo, 
da bi mogli kmalu v celoti brati novo pi
sateljevo delo.

Dr. Žakelj nadaljuje z zaslužnim se
znanjanjem našega občinstva s svetniki, 
ki jih prav naši dnevi dvigajo na oltar. 
Tudi pri Francozu Chanelu, članu Mari
jine družbe, vidimo, kakšno čudežno moč 
ima žrtev: apostol' zapadne Polinezije je 
1841 na otoku Futuna mučeniško umrl 
in komaj se je to zgodilo, se je ves otok 
spreobrnil. Še nekaj posebno lepega je 
bilo v tem duhovniku: po izjavi postu- 
latorja o. Gianninija je bil eden naj
večjih Marijinih častilcev v prejšnjem 
stoletju. Zato je tako primerno, kot pra
vi dr. Žakelj, da je dosegel največje po
veličanje prav v Marijinem letu.

Najširše zasnovani spis o sodobnem 
položaju misijonstva in misijonskih de
žel je Jurčecev. Avtor gre prav do iz
virov nemoči in nemoralnosti sedanje 
mednarodne politike: ideologija franco
ske revolucije, sovražno stališče do Cer
kve. Za obstoj krščanske družbe gre, 
zapadni politiki pa so zapravili Kitajsko 
in ko je prišla na vrsto Indokina, je 
francoski parlament čul izjavo: „Kar 
umaknimo se; kaj bi se vojskovali za 
usodo katoliških škofov v Tonkinu!“ Cer
kev je „v misijonstvu in v vsej svoji 
mednarodni akciji bolj „osamljena“ kot 
je bila kdajkoli poprej. .. Na razpolago 
ima le malo sredstev, pogosto samo eno: 
katakombe — molk in mučeništvo“. Tudi 
na tej strani železne zavese mora zreti, 
kako teptajo človeške pravice in načela 
mednarodnega sožitja. Tako je — tak je 
piščev zaključek — „misijonstvo po svoji 
mednarodni aktivnosti edino, ki stalno 
opozarja na pomembnost načel in vred
not, ki jih ostali svet sicer ne mara vi
deti, a so vendarle edin; pogoj za pra
vilno ureditev sveta in za ustalitev edino 
pravega mini med narodi.“

Indokinski tragediji je posvečen Ala- 
dinov članek. Pelje nas skozi zgodovino 
dežele do sedanjega položaja in se vpra
šuje, kdaj se bodo vodnikom zapadnega 
sveta odprle oči.

Temeljito delo je g. Pokorna poročilo 
o Cerkvi na Kitajskem. Prikazana je 
taktika rdečega režima, da pridobi, da 
razcepi, da prevari, da uniči Cerkev. Do
segli so veliko zunanjih uspehov: „V 
zadnjih 10 letih je umrlo v rokah kitaj
skih komunistov 6 škofov, 120 kitajskih 
duhovnikov, 37 inozemskih misijonarjev, 
13 misijonskih bratov, 10 sester, 1 se- 
meniščnik in brezštevilni verniki. Izgnani 
s;o bili domala vsi inozemski misijonarji 
in v ječi je 400 kitajskih duhovnikov ter 
70 inozemskih misijonarjev... Zasegli so 
tri univerze, 200 srednjih šol, 2000 os
novnih šol, 200 bolnišnic...“ itd. Kato
ličani Se na splošno dobro drže. V duše 
nihče drug ne more kot Bog.. .

G. S. Eiletz piše ne podlagi odlične 
in obširno citirane literature o ruskem
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)T>esijanstvu. Ta črta je tako globoka, da 
se drži še ruskih komunistov. Poskusili 
so zatreti versko čustvo, popolnoma pa 
so prevzeli odrešilno težnjo. Zato smemo 
govoriti o komunistični mistiki.

Neposredne slike iz misijonskih de
žel so poročila naših misijonarjev. Ne
kateri so odgovorili na anketo Slovenske 
Misijonske zveze o socialnem vprašanju, 
kar je bilo deloma tudi uporabljeno na 
ietošnjem tečaju; za zbornik pa je po
datke o Afriki uredil g. Glavač — gre 
Mu za to, da prikaže rasno vprašanje, 
k> je tam jedro vsega socialnega vpra
šanja. Razmere so v marsičem take, da 
človek, ki teh stvari ne študira, enostav- 
no ne bi hotel verjeti — če ne bi pisali 
°bjektivno usmerjeni ljudje, živeči v ti
stem svetu. Občudovati je treba modrost 
Cerkve, ki v zadnji veliki misijonski 
okrožnici „Evangelii praeoones“ postavi
ca pravilo, da je treba pospeševati v 
Misijonih socialno delovanje iz dvojnega 
razloga: zaradi pravičnosti same in zato, 
da se lažnim prerokom spodmaknejo tla 
žaostalosti in krivic za protikrščansko 
Propagando.

Kot vedno pa najbolj primejo pisma 
Paših misijonarjev (spet v ureditvi g. 
C- Lenčka). To so trudi, to žrtve, to do
godki, to služba Gospodu. In sem in tja 
P'de taki Odrešeniku predani duš; be- 
seda, kakršne zaman drugje iščeš. N. 
PP-: „Povsod, kjer se nahajam, sem ve- 
®ela in zadovoljna, kajti Bog je povsod 
M ničesar bojšega ni na svetu, kot vedno 
storiti natančno in najbolj popolno božjo 
v°ljo.“ „Ko bi dekleta vedela, kakšna 
sreča se najde že na tem svetu v delu za 
Cospoda in v samopozabi, joj, koliko bi 
Se jih priglasilo!“ Taki ljudje so po
trebni sodobnemu svetu, kot je zapisano 
^ listu g. Poderžaja ob dograditvi cer- 
Šve v Kharijui: „Prepojeni z duhom 
M'tve, kj si odreče od potrebnega, da reši 
bližnjega; ki poleg družinskih, družab- 
P'h, narodnostnih potreb vidi še ostreje 
M ga presunejo še močneje pretresujoče 
stiske duš, ki se zvijajo v smrtonosnem 
Pbjemu peklenske kače.“

četrtemu namenu letošnjega zbornika 
sMžijo izredno številne ilustracije, po

večini v najožji zvezi s članki: ljudje 
in pokrajine iz misijonskih dežel, naši 
misijonarji, sodobni dogodki. Po večini 
tehtno gradivo in deloma tako, ki bi ga 
drugod zaman iskal. Po drugi strani se 
izdatno poveča umetniška zaloga, ki jo 
Isto za letom kopičijo Katoliški misijoni. 
Posebna zanimivost je Goršetov kipar
ski portret baragoslovoa inž. Gregoriča, 
izdelan v naglici na kiparjevi razstavi. 
Velik del ilustracij pa je — prav tako 
kot prijetno učinkujoči Gorazdov ovitek 
— posvečen Mariji. Med temi podobami 
najdeš venec 15 upodobitev rožnega ven
ca, skoro vse delo starejših italijanskih 
mojstrov (od teh po 4 podobe fra Ange
lica in Tiziana, vsakega v svoji vrsti ne
dosežnega). Prelepa zbirka s kratko, a 
polno razlago veščaka M. Marolta.

Če kje moreš 20 pesov ali 1 dolar 
dobro naložiti, moreš s tem, da jih za
menjaš za ta zbornik.

Prof. L. Geržinič

MISIJONSKA NEDELJA V BUENOS 
AIRESU

Letos smo se na misijonsko nedeljo 
pripravili z Baragovo devetdnevnico in 
Baragovim dnem devet dni oziroma ne
deljo preje, o čemer na drugem mestu.

Na Misijonsko nedeljo samo so bile 
pri slovenskih službah božjih (v petih 
cerkvah) pridige o misijonih in nabirke 
za DŠV. Zvečer pa je bila v cerkveni 
dvorani v Ramos Mejia prireditev mari
jansko misijonskega značaja, v zname
nju Marijinega svetega leta.

Pozorišče je bilo okrašeno z veliko 
večbarvno sliko Kitajske Marije z De
tetom, ki jo je po vzorcu naslikal Ho
timir Gorazd. Program pa se je razvi
jal’ takole: Dr. Ignacij Lenček je raz
pravljal o vlogi Marijini pri misijon- 
stvu, sledila je deklamacija Lojzeta 
Rezlja: Žena, ki je rodila Luč... (spe
snil Nikolaj Jeločnik), končno pa je 
Ladislav Lenček C.M. pokazal 60 slik o 
marijanski umetnosti misijonskih dežel 
in o prisrčnem češčenju Marije v misi
jonih.
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Skromne, pa tople in Marijanskemu 
letu povsem prilagojene proslave se je 
udeležilo prav lepo število rojakov, ki so 
misijonstvo spoznali spet z nove, mari
janske plati, v želji, da čimprej tudi vsi 
pogani pridejo „po Mariji k Jezusu!“

BARAGOVA DEVETDNEVNICA IN 
BARAGOV DAN V BUENOS AIRESU

Slovenci v Argentini so se zadnja 
leta, zlasti pa lani ob 100 letnici Bara
govega škofovskega posvečenja, zelo ob
novili v vnemi za Baragovo beatifika
cijo. Ta vnema še vedno živi, dasi se na 
zunaj n.e pokaže vedno enako veličastno.

Tako so Slovenci v Argentini, zlasti 
v Buenos Airesu, tudi letos posvetili več 
dni misli na Barago in molitvi za nje
govo beatifikacijo. Tako devetdnevnica, 
kakor prireditve ter objave v tisku, vse 
je imelo letos baragovsko misel prežeto 
z marijansko — v Marijinem svetem le
tu, zlasti ker je dobro ugotovljeno, kako 
velik častilec Marijin je Baraga bil.

Vodja tiskovnega odseka J. A. B. 
Zveze, spiritual dr. Filip Žakelj je v 
ta namen sestavil novo besedilo Bara

gove devetdnevnice, in sicer o raznih 
oblikah Baragovega češčenja Marije. 
Besedilo je izšlo v „Baragovem vestni
ku“ jn bilo razdeljeno med vse rojake. 
Devetdnevnica pa se je vršila devet dni 
pred Misijonsko nedeljo. Molili so jo po 
družinah, pa tudi posamezniki.

Tretji dan devetdnevnice, nedelja' 
pred Misijonsko nedeljo, je bil Baragov 
dan. Vsi slovenski dušni pastirji so P1-' 
slovenskih službah božjih govorili o Ba
ragovem odnosu do Marije. Po maši se je 
molila skupaj molitev za Baragovo bea
tifikacijo.

V treh dvoranah so bile Baragove 
proslave, v Lanusu in Ramos Mejia že 
dopoldne po maši, v San Justo (za vse 
ostale) pa zvečer ob sedmih. Dvorane 
so bile okrašene z Baragovimi podobami; 
v San Justo jo je za to priliko narisal 
dva metra visoko Stanko Snoj, član Slo
venske misijonske zveze. Program pro
slav je bil bolj ali manj sličen: Preda
vanja o Baragi, prizori, deklamacije, 
igrice, petje. . .

V San Justo sta predavala dr. Filip 
Žakelj (o Baragi, Marijinem častilcu, in 
o naši dolžnosti delati za njegovo bea
tifikacijo) in Ladislav Lenček C. M. (s 
skioptičnimi slikami o slovenskem delu 
za Baragovo zadevo). Igrico s. Darine 
Konc „Naše male modrujejo*, je z dekli
cami naštudirala gdč. Katica Kovačeva; 
g. Ciril Markež pa je, v Indijanca spre
menjen, podal hrepenenje Indijancev po 
nekdanjem Baragi in njegovem delu med 
njimi in njih prošnjo, naj jim Bog pošlje 
še takih misijonarjev.

Pri proslavah, ki jih je organizirala 
Južnoameriška Baragova zveza, so sode
lovale štiri naše organizacije, ki so ne
kake poverjenice za Baragovo zadevo 
v raznih okrajih: Slovenska katoliška 
akcija, Slovenska misijonska zveza, Slo
venska dekliška organizacija in Sloven
ska fantovska zveza. Posebej je iz vneme 
Za Baragovo stvar sodeloval tudi cer
kveni pevski zbor iz Ramos Mejia pod 
vodstvom dirigenta čamernika.

Vsem sodelavcem in navzočim se 
Južnoameriška Baragova zveza lepo za
hvaljuje!
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DELO BAIiAGOVEGA ZGODOVINARJA
BARAGOV ZGODOVINAR MR. GREGORICH JE ODŠEL ZA STALNO

V MARQUETTE

1‘RAZNOVANJE LETOŠNJEGA BARA
GOVEGA DNEVA IN OBČNI ZBOR 

BARAGOVE ZVEZE

V Manistique, Michigan, s® je vršil 
letos 12. septembra lepo uspeli Baragov 
dan. Pontifikalno sv. mašo je opravil 
Warquettski škof Thomas L. Noa, D. D., 
v cerkvi sv. Frančiška Šaleškega. Pri- 
digoval je o Baragu in Mariji cleveland
ski župnik slovenske fare sv. Vida Louis 
B. Baznik. Prisotni so poromali v Indian 
Lake, kjer je Baraga postavil misijonsko 
cerkev. Pri zborovanju je v župnijski 
dvorani, ki jo je dal na razpolago Fa- 
ther Scheringer, podal Mr. J. Gregorich 
letno poročilo o dovršenem delu Bara
gove zveze v preteklem letu.

V za to slovesnost razposlanem va
bilu je monsignor Joseph L. Zryd, D. D., 
J. C. D., priložil letak škofa Baraga s 
Priporočilom, da bi verniki ob raznih 
pobožnostih zasebno molili natiskano 
molitev. Javne molitve pa naj bi se 
opravljale ob molitvenih urah in podobno 
.»na čast sv. Trojici za beatifikacijsko 
zadevo škofa Barage“ ob dodajanju Oče- 
naša, Zdravemarije in čast bodi v ome
njeni namen.

Möns. ZRYD BO ORGANIZIRAL TI
SKOVNI IN PROPAGANDNI ODBOR

Fr. Bazil Valentin, O. F. M., je ostal 
tajnik Baragove zveze. Namesto Rev. 
Cyril Shircela, O. F. M., Ph. D., ki je 
Podal ostavko zaradi njegove nove zapo- 
slitve pri formiranju redovnic v Jolietu, 
111., in radi oddaljenosti od Marquetta, 
j'e škof Noa imenoval v odbor monsi- 
Snorja Mc Kevitta kot tretjega člana 
zgodovinske komisije za Baragovo za
devo.

Monsignor Zryd je prevzel nalogo 
organizirati iz prostovoljcev tiskovni in 
Propagandni odbor Baragove zveze, ki 
o a j razbremeni delo članov zgodovinske

komisije za Baragov beatifikacijski pro
ces.

Določeno je bilo tudi, da se naj 
uradni zgodovinar Baragove zveze Mr. 
Joseph Gregorich preseli čimprej v Mar- 
quette, sedež Baragove škofije, zaradi 
nujnosti lagljega vzajemnega sodelova
nja komisije.

Z monsignorjem Zaplotnikom in p. 
Fortunatom, O. F. M. se je Mr. Gre
gorich vračal v Chicago. Med potjo pa 
so obiskali precej cerkva na Baragovem 
ozemlju.

„BOG PAČ TERJA ENO ŽRTEV VEČ“
1. oktobra je podpisani na potu na 

slovenski misijon v Ely, Minnesotta, 
imel spet priliko srečati požrtvovalnega 
Baragoslovca Mr. Josepha Gregoricha in 
njegovo blago ženo. Našel ju je prav 
sredi selitvenih priprav v njunem dolgo
letnem domu v Oak Park, Illinois, v chi- 
kaškem predmestju, kjer sta bila fa
rana velike župnije sv. Katarine Sijen- 
ske in redna dnevna gosta pri sv. maši 
in obhajilu. Svoj dosedanji dom sta pro
dala in najela skromno stanovanje v 
Marquettu, Michigan, kamor sta se pre
selila 20. oktobra.

„Bog pač terja od naju eno žrtev več,“ 
je Mr. Gregorich ravnodušno povzel. „In 
brez te žrtve bi moje dosedanje delo za 
Baragovo zadevo ne bilo dopadljivo. Pri
znam pa, da se v sedanjih letih, ko člo
vek ni več tako mlad, ni lahko za tak 
korak odločiti. Gori so hude, dolge zime 
in precejšnji hribi, kar bo zlasti za Mrs. 
Gregorich malo težje. Sam mislim itak, 
čim selitev izvršiva, kar za prvo bliža
jočo se zimo oditi po nujnih poteh v zve
zi s preiskavanjem Baragovega materi- 
jala v razne arhive knjižnic v Washing- 
tonu, D. C., Notre Dame, Indiana in v 
zvezi z letno prireditvijo organizacije 
katoliških zgodovinarjev v Združenih 
državah poiskati še nekaj stikov v New 
Yorku.“
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TEHTNI RAZI.OGI

Vsi razlogi, ki jih je pri odločitvi se
litve Mr. Gregorkih upošteval, so tehtni:

1. Zakonik cerkvenega prava terja, da 
se zgodovinska komisija za beatifikacijs- 
ki proces sestane redno vsaj enkrat te
densko na skupni seji.

2. Prav je, da je Baragov arhiv v 
isti škofiji kot teče proces. Tako bo 
odslej delo bolj uradno povezano z 
Baragovo škofijo v Marquettu in pod 
neposrednim njenim nadzorstvom in 
vodstvom.

3. Za arhiv je najden najprimernejši 
prostor v škofijskem uradu (Chancery) 
prav blizu Baragovega groba, za mar- 
quettsko stolnico, kjer je generalni vikar 
monsignor Joseph L. Zryd, D. D., J. C. 
D., trenutno na potovanju po Evropi, 
tudi v zvezi z Baragovo zadevo.

4. S tej je vsemu delu za Baragov 
proces zagotovljena kontinuiteta, stal
nost in zavarovan je uradni arhiv, ker 
bo hranjen v srcu matične Baragove 
škofije.

5. V Marquettu je tudi pričakovati 
večje direktne pomoči pri delu za pro
ces sam, tako od zainteresiranih gore
čih posameznikov, kot od drugih priza
detih okoliških škofij.

VELIČINA BARAGOVEGA PIONIR
SKEGA MISIJONSKEGA DELA 

RASTE

Skoraj nemogoče je misliti, da bi bilo 
možno v bližnji bodočnosti sestaviti an
gleško izdajo Baragovega življenjepisa, 
kot je bilo predvideno do nedavnega. Ob 
vsem skrbno zbranem materijalu se od
krivajo v novoodkritih pismih iz Evrope, 
ki Barago omenjajo, vedno nove nepo
znane ali vsaj negotove stvari. S poseb
nim aparatom za čitanje mikrofilmov 
sedaj Mr. Gregorich pregleduje vsa do
hajajoča mikrofiltnana pisma. Veliko je 
še nepregledanih in nepreštudiranih. Za 
vsako pismo bo treba poiskati časovni 
okvir, v katerega zgodovinsko spada.

Pisem je vedno več in težko je pred
videvati, koliko tisoč jih še bo. Kaže, 
da še precej. Nekatera obsegajo samo po 
eno stran, druga po 40 in več. Počasi se 
odkriva vedno nov materijah Najtežje 
je, ker je raztresen po vseh delih Ev
rope in Amerike, v raznih jezikih, v če- 
sto težko čitljivi pisavi.

Prepisovanje pisem, prevajanje v an
gleščino, študiran je, sortiranje in regi' 
striranje pisem terja veliko dela. Mr. 
Gregorich je našel nekaj požrtvovalnih 
sodelavcev za prevajanje iz raznih jezi
kov v angleščino. Prvih 130 pisem j® 
nedavno bilo znanstveno registriranih 
za uporabo v zgodovinskih arhivih in jib 
zainteresirane ustanove že prejemajo v 
mimeografiranih prepisih, v kolikor fi' 
nančne možnosti dopuščajo, za lastne ar
hive.

Samo od Leopoldinske družbe čaka na 
prestavo okrog 600—700 pisem; lepo šte
vilo tudi jz uradnih Vatikanskih arhivov 
v Propaganda Fide. Odkrivanje njihove 
vsebine pa kaže na nove sledi, ki jih je 
treba iskati in skušati najti morebitna 
nova pisma in vire Baragove zapuščine.

Eno je sedaj zelo jasno. Mnogi Ba
ragovi sodobniki so se zelo čudili veliko
poteznosti njegovega dela. Težko so ra
zumeli, kako more en sam človek toliko 
storiti, čim več materijala se odkriva, 
ki Barago omenja, tembolj postaja jas
no, da je bil Baraga velik misijonar, 
pioinir misijonskega zasajanja Cerkve, 
ustanavljanja in razvijanja katoliške 
Cerkve v vseh predelih Severne Ame
rike, kamor ga je božja Previdnost P° 
apostolskih poteh zanesla.

DOKAZANO JE, DA JE BIL ŠKOF 
BARAGA TUDI DOBER GOSPODAR

Očitki nekaterih, da Baraga ni znal 
denarja dobro uporabiti, so ovrženi z od
kritjem letnih obračunov, ki jih je po
šiljal redno v Pariško Družbo za širje
nje vere (Propagation de la Foi). 1* 
njih je razvidno, da je skromen denar 
zelo dobro izrabil, ko je z malimi vso
tami izredno veliko napravil. Sam ome
nja, da od svoje škofije nima nobenih
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Osem Baragovih knjig v

dohodkov. Kar je imel, je dobival iz Ev
rope, posebej iz Francije, nekaj pa od 
svojih ožjih sorodnikov in dobrotnikov 
'z Slovenije. Saj prijatelji nanj niso 
Nikdar pozabili.

To dokazuje že tudi, da so Slovenci 
njegove misijone po svojih skromnih mo
čeh podpirali in prihod po Baragi tako 
yabljenih novih slovenskih misijonarjev 
Je veliko doprinesel k utrditvi Cerkve 
v Michiganu in Minnesoti.

Državna ameriška pomoč je takrat 
ysa šla v roke protestantom. Ko je Ba- 
VaKa hotel popraviti in povečati cerkev 
v Sault Ste. Marie, mu je vlada dovo
ljenje odbila in jo je kasneje sezidal Pirc 
z velikimi težavami. Tudi ni smel usta-

arhivu Mr. Gregoricha

noviti misijona v Bad River, blizu La 
Pointa, Wisconsin.

Zadnja številka revije „Northwest 
Arhitect“ je priobčila lep članek o Bara
govih pi-izadevan j ih za gospodarski raz
voj Indijancev.

ZANIMANJE ZA BARAGA VEDNO 
BOLJ RASTE

V marquettski izdaji katoliškega 
tednika „Our Sunday Visitor“ Mr. Gre- 
gorich redno piše tedenski stolpec o Ba
ragi. Clevelandski „Universe Bulletin“ 
in Denverska izdaja „Register“, kato
liška tednika teh dveh škofij, kjer živi 
mnogo Slovencev, sta posvetila Baragi 
sem in tja že večjo pozornost s kakim
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Mr. Gregorich ,pri študiju v svoji knjiž
nici. — Spodaj: Kar novega P Baragi ali 
v zvezi z njim odkrije, takoj zabeleži.

člankom. Pa tudi svetni časopisi pišejo 
o njem vedno več: n. pr. Mining Jour
nal, Houghton, Mich.

Okrajno zgodovinsko društvo v Mar- 
quettu ima muzej, v katerem je glavni 
del Baragu posvečen. Državni muzej v 
Fort Wilkins, Michigan, kjer je imel 
Baraga svoj prvi misijon za rudarje, 
hrani del Baragovih stvari, a v načrtu

imajo pripravo posebnega oddelka za Ba
ragove zadeve. Zgodovinsko društvo iz 
Sault Ste. Marie se za Barago zanima. 
Prav tako državne historične komisije iz 
države Michigan in Wisconsin z neka
terimi drugimi zgodovinskimi društvi. 
Vodilna pri Baragovi popularizaciji je 
ugledna protestantska zgodovinarka, ki 
Barago zelo ceni. Mr. Gregorich meni, 
da počasi protestanti kažejo zanimanje, 
ki bi bilo pred leti nemogoče.

Postulator za beatifikacijski proces 
Seri», Father 0’Brien iz Californije, in 
postulator za proces škofa Newmana, z 
nasveti pridno pomagata razvijati pra
vilno delo Baragove zgodovinske komi' 
sije. Kardinali Spellman iz New Yorka, 
Stritch iz Chicaga, Moon iz Detroita in 
nadškof 0’Hara iz Philadelphije se za 
Baragovo zadevo lepo zanimajo. Kardi
nal Innitzer — po nedavnih sporočilih 
iz Pariza — sprašuje, zakaj ni za veli" 
kega škofa več zanimanja.

TUDI OSTALI SLOVENSKI MISIJO
NARJI 18. STOLETJA V ZDRUŽENIH 

DRŽAVAH SO OMENJANI 
POGOSTEJE

Brez škofa Barage bi Sev. Amerika 
verjetno ne prejela večine ostalih slo
venskih misijonarjev, ki jih je on sam 
ali po svojih sodelavcih privabil med 
Indijance in novonaseljene rudarje P° 
Michiganu in Minnesoti. Zato je razum
ljivo, da moramo nujno za zgodovino 
ohraniti vse, kar so naši pionirji traj
nega spravili v življenje. Počasi bo tako 
celotna slika nastajanja in rasti katoli' 
ške Cerkve v omenjenih predelih Zdru
ženih držav jasna in Slovencem dano 
m.sto, ki jim radi sodelovatnja pri gradit
vi Cerkve v Združenih državah pripada. 
Ko je neki ameriški cerkveni zgodovinar 
ob znameniti obletnici nastanka škofije v 
Daluthu, Minnesota — prvo cerkev je 
tam gradil misijonar Čebulj — malo po
vršno v časopisu obdelal začetke škofije, 
je nadškof iz St. Paula, Minn., v sloves
nem govoru v katedrali na široko raz
ložil čebuljeve misijonske napore in po
udaril, da je njemu in njegovim vrstni
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kom dati hvaležnost za lepe nastavke 
tega, kar danes v škofiji katoliškega 
obstoji.

Zelo primerno bi bilo, da bi se po 
Vzoru Mr. Gregoricha, ki se je Baragi 
Ves posvetil, posamezniki žrtvovali tako 
za angleške, kot slovenske biografije 
Vseh vidnejših takratnih slovenskih mi
sijonskih pionirjev v Združenih državah, 
jih globlje preštudirali in počasi izdali 
V obeh jezikih njihove življenjepise. Rev. 
William Furlan iz škofije St. Cloud, 
Minn., je napisal angleško knjigo o 
Pircu „In Charity unfeigned“. Posa
mezniki sicer proučujejo nekatera vpra
šanja, ki zadevajo nastanek in razvoj 
raznih škofij, v katerih so ti možje orali 
ledino. Vendar to ni dovolj in bi bilo 
zelo primerno, da se loti vsakega vid
nejšega posameznika nekdo, ki bi imel 
potreben čas in potrpljenje po raznih 
mestih pregledati vse razpoložljive vire 
in javnosti v življenjepisu izročiti, kar 
je prav, da vsak izve.

PRIPRAVLJAJMO IN BERIMO MISI
JONSKE ŽIVLJENJEPISE

Monsignor dr. Ivan Zaplotnik, tre
nutno župnik pri sv. Patricku v Gretni, 
Nebraska, U. S. A„ ima že v slovenščini 
Pripravljena dva življenjepisa, ki jih bo 
treba nekje tiskati. Obdelal je življenje 
škofa Mraka in misijonarja Tomazina. 
Morda bi v svojih misijonskih izdajah 
Po bližnji izdaji škofa Knobleharja to 
Priredila Slovenska misijonska zveza.

Rev. Jože Vovk, kaplan v Ely, Minn., 
kjer je zrastla leta 1900. po zaslugi mi
sijonarja Buha — vsi starejši rojaki se 
Pa hvaležno spominjajo in ga radi ome
njajo — lepa farna cerkev sv. Antona, 
je začel intenzivnejše proučevati delova
nje misijonarja Buha, ki zasluži lep živ
ljenjepis.

Dr. Jaklič se je lotil za Barago štu
dija misijonarja Pirca, za katerega mu 
kodo v ne malo oporo iz Evrope pravkar 
došla Pirčeva pisma — kakih 60 do 70 
Po številu — ki o Baragi precej govore.

Morda se bo našel še kdo, da s svo~ 
jim prizadevanjem odkriva zgodovino de-

Mr. Gregorich pri pregledovanju in 
zapisovanju Baragovih pisem v mikro
filmih. Zgoraj: Mikrofilm vloži v apa
rat. Spodaj: Aparat vse zelo poveča in 
z lučjo osvetli, da se da brati in prepi

sovati še tako drobn« besedilo.

lovanja naših pionirjev v Združenih dr
žavah, pomaga počasi k sestavi objek
tivne cerkvene zgodovine vseh teritori
jev, kjer je Baragov vpliv, izhajajoč 
po njegovih sovrstnikih in sodelavcih v 
vse kotičke tedaj naseljenih predelov 
Michigana in Minnesote, katoliški Cer
kvi postavil močne temelje za reševanje 
neštetih duš.

„Katoliški misijoni“ pa naj bi za 
leto 1955 začeli priobčevati v odlomkih 
delovanje posameznih slovenskih misijo
narjev v Združenih državah, da j.h spo-
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Mr. in Mrs. Gregorich pri 
skupnem đflu.

zna čim šh'ši krog' po vsem svetu raztre
senih bralcev, ki nimajo prilika, da bi 
sami megli spoznati neposredno veličino 
opravljenega misijonskega dela.

VSAK PO SVOJIH MOČEH POMAGAJ
MO HARAGI DO ZASLUŽENE SLAVE!

Načinov za naše sodelovanje ne 
manjka. Različni so in vsak po svoje po
trebni. Zgodovinsko delo za Baragovo za
devo terja vedno več žrtev posamezni
kov, ki mu živijo, in nas, ki njih delo zve
sto spremljamo.

Mr. Gregorich jn njegova žena sta že 
velikodušno podpisala oporoko, po kateri 
dobi Mr. Gregorichevo celotno zapuščino, 
ki Barago zadeva —- arhiv, knjige, slike, 
filme in podobno — škofija v Marqu'ettu, 
Michigan, ki jo je Baraga ustanovil.

Naša zaupna molitev, ko se Baragu 
v vseh zadevah toplo priporočamo; 
skromni darovi pri podpiranju narašča
jočih izdatkov Baragove zgodovinske ko
misije; širjenje tiska, ki o Baragu in 
njegovih pomočnikih govori, vse bo po 
svoje pomagalo širiti Baragov vpliv med 
našimi rojaki in drugimi narodi daleč po 
svetu.

Mr. Gregorich trdi, da je dandanes

Baragov vpliv na nas sodobnike že ne* 
sporno mnogo večji, kot je bil pred leti. 
Čimbolj bo proučena zgodovina Bara
gove dobe, tem jasnejši bo tudi pogled 
na njegovo veliko misijonsko delo ki ga 
je opravil: kot skromni sin katoliškega 
slovenskega naroda za nepoznane duše 
preziranih in odrivanih izumirajočih 
rdečih Indijancev, zapuščenih rudarjev 
različnih narodnosti in za ugled našega 
malega naroda v svetu.

Ob odhodu Mr. Gregoricha z gospo 
v Marquette, mu je bilo v veliko tolažbo, 
Aa bo mogel tako blizu Baragovega 
groba nadaljevati in skušati dokončati 
svoje zgodovinsko raziskavanje Barago
vega življenja in delovanja.

Prav bi bilo, da bi mi vsi skupaj, zroč 
v svetniški zgled škofa Baraga, podvojili 
k njemu naše prošnje in molitve, dokler 
ga Bog po čudežnih uslišanjih ne postavi 
po uradni proglasitvi svete Cerkve n» 
oltar, nam v vzpodbudo za lastno posve
čevanje, slovenskim misijonarjem pa v 
zgled in oporo pri širjenju božjega kra
ljestva po vsem svetu.

Baraga naj bi tako postal katoliča
nom sveta vzgled nesebičnega katoliške
ga misijonarja, Slovencem pa tudi zve
stega ljubitelja vseh materinih izročil.

BARAGOV KIP V NAŠE DOMOVE 
IN DVORANE

Vsaka dvorana slovenskih župnij i11 
katoliških organizacij naj bi imela na 
vidnem mestu izpostavljen Baragov kip-

Slovenski katoliški akademski kipar 
Franca Gorše iz Clevelanda, Ohio, je iz
delal že razne umetniške Baragove kipe 
raznih velikosti. Manjši kip škofa Ba
raga bi spadal v vsako slovensko kato
liško hišo, na de'ovno mizo slehernega 
Baragovega častilca, ki želi črpati iz 
svetniškega zgleda vedno novih pobud z» 
samoposvečenje in nesebično apostolsko 
žrtvovanje za duhovno rast bližnjega. 
Čim več bo Baragovih častilcev, tem 
hitreje in tembolj gotovo bo uslišana 
iskrena in velika prošnja vernih, p° 
vsem svetu razsejanih Slovencev, da 
kmalu dobimo — Barago na oltar.

KAREL WOLBANG C. M-

476



ENO SAMO JE POTREBNO
UNUM ESI NECESSARIUM

Dramski oratorij v 10 podobah s prologom in epilogom, za soliste, zbor,, 
plesni zbor in orkester. — Napisal Nikolaj Jeločnik

SEDMA PODOBA
(NADALJEVANJE IN SKLEP)

[Orkester se sprosti v kratkem preludiju]
(Na Gornji oder je padel nočni sij. 

Iz krajine ob reki zdaj cd blizu, zdaj 
°d daleč prihaja kričanje pijane drhali, 
ki &e meša v zavijanje vetra.)

BARAGA
(je sedel na ležišče):

Tako je tedaj božji namigr, da spozna
vam in umevam, kak® Bog v resnici 
hoče, da grem v vsem njegovo pot, 

s križem samote, razočaranja, pre
zira in zapuščenosti čez rame.

Pot blagovestnika z.a vse čase, 
pot nevrednih v senci božje prisot

nosti.

[STARI BARAGA 
(v spominu):

V lice so nii pljuvali in s pestjo so me 
bili v obraz, 
v preziru, v srdu.
In moralo je biti tako. da sem spoznal 
tn vedel:
kaj niso celo Tebi, moj Bog, pljuvali 
v lice,
kaj niso celo Tebe bili v obraz, 
ki si jim vse dal, vse?
Svoj obraz si sklenil k meni v moji 
bolesti,
s trpljenjem si lečil mojo stisko — 
ba nisem umel.
^daj urnem in vem, da sem nevreden 
Pred teboj.
Odpusti, Gospod, ta greh mojih težav, 
be štej v zlo moje šibkosti človeške.
Nič nisem pred teboj, ki si vse

in vse daješ in s trpljenjem ljubiš 
nevrednega.]

(Tuljenje pijane drhali čisto 'blizu. 
[Orkester se prevrže v divji ritem in
dijanskega obrednega plesa: piščali in 
bobni.])

[PLESNI ZBOR

(zraste iz teme v ozadju: plesalci
predstavljajo pijan« Indijane, ki z boj
nimi sekirami v rokah v grotesknem 
rajanju prete duhovniku. Zdaj s» čisto- 
ob njem, zdaj spet se oddaljujejo.)]

ZBOR
O, o, o, o, o, ------------

([z orkestrom] kot zavijanje volkov):

BARAGA 
(v trpljenju):

Zaradi tvojega imena...
Molim za svoje Otavane, k tebi zanje 
kličem, moj Bog!

ZBOR
.(v nemelodičnih udarcih [z orkestrom]):
Sovražnik, sovražnik, sovražnik
kojot, kojot, kojot,------------
na kolu, to noč, na kolu, to noč,------------
sovražnik, sovražnik, sovražnik. . .

BARAGA
Satan jih hoče. i
Jaz pa hočem, da so tvoji.
In sam ničesar ne zmorem in ne mo

rem jih oteti, dokler mi ti, Bog moj, ne 
prideš v pomoč!

ZBOR
(kot prej):

Kcjöt, kojot, kojot.
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[STARI BARAGA 
O Newagon!
Moje roke so te oblile z milostjo krstne 
vode,
moje roke so blagoslovile tvoj zakon, 
ti pa v zahvalo psuješ...
O Newagon, moj Newagon...]

ZBOR 
(kot prej):

Kojot, črna suknja, kojot,------------
kojot, črna suknja, kojot,------------

BARAGA
Preženi od njih to'zlo, ki jih pogublja! 

ZBOR
(v krohotajočem se odmevu): 

pogublja, pogublja, pogublja, — — —

BARAGA
Daj, da ostanem, ker veš, da sem 

jim potreben!
Daj, da vse prenesem in pretrpim!

ZBOR
(kot prej):

trpim, trpim, trpim,------------

BARAGA
Kar hočrš, dokler hočeš, kakor hočeš, 

moj Bog!
ZBOR

(kot prej):
kojot, kojot, kojot,------------

BARAGA
Moja molitev se staplja s kipenjem 

viharja.
To je sila zlega, ki besni nad pri

sotnostjo tvojega duhovnika. Hočejo, da 
grem odtod. Ne Otavani!

Njih sovražniki... tvoji sovražniki! 
Ostanem, ostanem. Ne ganem se. 
Moje življenje, Gospod, za njih vsta

jenje!
Dajem ti ga, sprejmi ga!

ZBOR
(kot prej):

sovražnik, sovražnik, sovražnik,------------

BARAGA 
(v kriku):

Sovražnik ne! Vaš oče, Otavani, pri
jatelj!

ZBOR
(kot prej):

sovražnik, kojot, sovražnik, kojot,--------

BARAGA
(si z rokami zatiska ušesa, globoko 
upognjen ždi na ležišču.)

[STARI BARAGA
In sem umel, da si me poslal, da bi 

jim zgled dal.
In storil sem, kar sem mogel, 
in ravnal sem, kot si hotel.]

BARAGA
(počasi dviga glavo);

[PLESNI ZBOR
(je čisto ob njem v preteči kretnji)]- 

BARAGA
(se ves dvigne in roke razmakne v križ):

Ti stori, kot je tebi prav, da bo zanje 
dobro, da bodo živeli.

Jaz nisem nič: drugam me pošlji, če 
.nočeš, da tod ostanem; rad to sprejmem, 
če ti hočeš tako.

Da bodo živeli... kar jih ljubim.
Čutim tvojo visoko milost; ob meni 

je in ne odtegneš mi je.
In čutim v:kovitega sovražnika, ki 

jih hoče tebi iztrgati.
In kličem 'z angelom: Kdo kot Bog! 
Ti pa nočeš, da umrem.
Poslal si me, da bi te oznanjal po 

zgledu, pa da bi tebe ljubil v njih.
Kaj ni, kot v pismu, duhovnik —■ 

Kristus?
Hočem in sprejmem!
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Pošlji svojega angela v pomoč: daj. 
da zlomim po tebi in s teboj sovražnika 
Vekovitega v sebi in v njih!

(Prekriža se») 
DeuS, ,ad adjutorium...

(Tišina.)

[PLESNI ZBOR
(se je umaknil spet v temo)]. 

[Orkester v preludiju.)

ANGEL VARUH BARAGOV 
(visoko vabi):

Friderik... Friderik... Friderik...

BARAGA 
(kot v odgovor):

Mir... mir... mir...
Za zgled in žrtev, za njih vstajenje, 

za ščit pred duhom teme, sovražnikom 
Vekovitim:

tu sem, Friderik, v tvojem imenu — 
obljubljam in prisegam: 
odpovem se do konca pijači vsej, ki 

io rodi trta!
Vse dni, vse dni, do smrtne ure!

ŽENSKI ZBOR
(visoko, triglasno):

Suscipe, Domine, sacrificium! 

[STARI BARAGA
Vetrovom si ukazal, Gospod, in bila 

je tišina.]

BARAGA 
(poklekne in moli).

[Orkester spremlja v koralu.]

RAZLAGALEC
Uslišal je Gospod Baragovo molitev 

*n sprejel je njegovo žrtev. In Baraga je 
Vso noč po zaobljubi prebdel v molitvi.

CANTOR 
(recitativ):

^ globočine kličem k t bi, Gospod! 
Gospod, Gospod, sliši moj glas!

ŽENSKI ZBOR 
(v odgovoru):

Hrepeni moja duša po Gospodu 
bolj kot nočna straža po jutru.

CANTOR
Upaj Izrael v Gospoda, zakaj pri Go
spodu je /usmiljenje 
in pri njem je obilno rešenje.

ŽENSKI ZBOR

Gospod, odpri moje ustnic?
in moja usta bodo oznanjevala tvojo'
slavo!

ZBOR
Aleluja — Aleluja — Aleluja 

CANTOR
Pater noster. ..

(Tišina.)
(Gornji /oder se počasi svetli. Prvi soj! 

zimske zore sili v prostor.)

NEWAGON
(skrušen pri vhodu; tiho):

Nose,.. . noše...

[STARI BARAGA
. . .sicut et nos dimittimus debitori- 

bus nostris. . . ]

NEWAGON
(glasneje):

Nose —1------- oče!

BARAGA
(se zdrami iz molitve): 

Newagon!

[STARI BARAGA 
...d hitoribus nostris. Amen.]

BARAGA
Budit si me prišel, Newagon! Je že* 

jutro?
Tak pojdeva v kapelo.
In Newagon bo stregel črni suknji 

kot včeraj in predvčerajšnjim in vedno.
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NEWAGON
(grenko):

Newagon — Brzi Jelen ne bo stregel 
črni suknji, ne danes, ne jutri, ne poju
trišnjem .,. nič več.

Šel bo ,v lovišča, daleč, daleč, do 
velike vode:

'in bo legel na tla in bo lice zaril v 
zeleni mah in bo čakal, da ga Veliki Duh 
udari z ognjem.

Newagon bo umrl.

BARAGA
Newagon ne bo umrl. črna suknja 

mu je prijatelj.

NEWAGON
Brzi Jelen je pil ognjeno vodo.
Izgubil je življenje. Črna suknja mu 

ne more biti prijatelj.

BARAGA
Resnico je govoril Brzi Jelen: izgubil 

je življenje.
A črna suknja mu je prijatelj.
Črna suknja sovraži ognjeno vodo, a 

ljubi Newagcna. In Newagon ve. kje 
bo našel življenje, ki ga je izgubil.

NEWAGON 
(Baragi k inogam):

Nose. .. oče moj!

BARAGA
Vstani, Newagon! Pojdiva!

NEWAGON
(težko):

Nose ne bo šel v wigwiam Velikega 
Duha.

BARAGA
(osuplo):

„ Kaj ti je?

NEWAGON 
(ponuja pismo):

Tu je list.
Drug noše je prišel: dal je Newagonu

ta list, naj ga da tebi. Šel je v wigwam 
Velikega Duha.

In Brzi Jelen ve, da ie zlo v nje
govem prihodu.

[STARI BARAGA
(v spominu):

Sprejel sl mojo odpoved in preskusil 
si me v zaupanju v svojo milost. Zaupal 
sem, zaupam še. Tvoja volja čez vse!]

BARAGA
(odpre pismo, bere; molk; nato):
Newagon.
Ti veš, kako sem vas ljubil. Še vas 

ljubim. Vedno vas bom ljubil... četudi 
daleč od vas.

NEWAGON
Črna suknja zapušča sinove Otava.

BARAGA
Govoril si, Newagon.
Črna suknja zapušča Veliko Riko 

in odhaja k čipevom.
Tako ukazuje velika črna suknja.
Šel bo Newagon in b» sklical bojev' 

n'ke in skwawe in otroke.
Dejal jim bo:
„Nose, črna suknja, odhaja.
Pridite v wigwam Velikega Duha- 

Govoril bo.“

NEWAGON 
(težko):

Newagon pa bo zvest črni suknji. N® 
bd ga zapustil.

Šel bo z njim, kamor bo šel: med 
Čipeva in v njih lovišča.

Podnetil bo njegov ogenj v samotnih 
nočeh in na pragu njegovega wigwam» 
bo bedel.

Čuval ga bo in bo z injim do konca- 
Kajti Veliki Duh je Newagonu vzel sk^a' 
wo, pa mu je dal očeta.

Veliki Duh hoče, da gre Newagon * 
oč. tom.

Howgh. Govoril sem.
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[Orkester poslednjič vzkipi v motivu 
»Velika Reka“.

STARI BARAGA
Mislil sem, da sem tod potreben. Ker 

•sem mislil po človeško. In nisem, sirotni, 
Tvojih potov doumeti znal. Zdaj vem in 
urnem in storim po b?sedi: fiat — zgo
di se!

Ti veš, zakaj me drugam pošiljaš. 
Amen.]

BARAGA
Sprejemam ta križ, ker je Tvoja vo

lja takšna. Ne urnem, zakaj to hočeš od 
mene. A sprejmrm, ker hočeš Ti.

Bndi. Amen.

(Zgodnje jutro se prebuja zunaj. Prvi 
pramen vzhajajočega sonca se je pre
igral skoz okno in se povprek potoči čez 
Barago. [Orkester sklepa svoj spev v 
slovesnih akordih.] Nato se Gornji oder 
počasi zagrne v temo. [Sij mad Starim 
Barago mine.] Samo Razlagalec je še 
osvetljen.)

[Orkester v koralu ä la Bach uvaja 
v novo podobo.]

.............................. ...................... ..... ............. ...... ....... .j

I BRALCEM „KATOLIŠKIH MISIJONOV“ V BUENOS AIRESU
IN OKOLICI

| Kot že vsa zadnja leta bo tudi v prid letošnjemu skladu iza vse 
I slovenske misijonarje prirejena priljubljena, že tradicionalna

| IV. MISIJONSKA VELETOMBOLA

: in sicer v nedeljo po misijonskem prazniku sv. Treh Kraljev
ali Razglašenja Gospodovega.

j LEPO PROSIMO IN VABIMO: DARUJTE DOBITKE, KU
PUJTE TABLICE, UDELEŽITE SE PRIREDITVE!

| Slovenski misijonarji s svojimi verniki in katehumeni veliko 
: molijo za vse, ki kaj darujejo zanje, Bog jih uslišuje in nam
| pomaga. Tuldi Baraga v nebesih, ki je bil sam misijonar in od

visen od pomoči rojakov, nas je vesel in pri Bogu za nas prosi. 
Zato je pomoč misijonom pomoč nam samim!

481



KSAVERIJ NEUSTRAŠENI
ROMAN O SV. FRANČIŠKU KSAVERIJU. — NAPISAL PAUL PIRON S. J- 

ZA „KATOLIŠKE MISIJONE“ PREVEDEL MIKLAVŽ TRPOTEC

8. poglavje

AZIJSKI RIM
6. majnika 1542, trinajst mesecev po 

odhodu, je Frančišek Ksaverij prija
dral v Goa.

Da je bil le mesec dni prej odšel, ta
kole v začetku marca, pa bi jadranje po 
morju traja'o komaj po! leta. A vreme 
se je od Lisbone do Madeire ven in ven 
kujalo; in Kobilji zaliv, n svojim besnim 
galopiranjem, si je pač vredno zaslužil 
takšno ime. Frančiška je za dolga dva 
meseca vrg]a morska bolezen. V Gvi
nejskem zalivu pa spet takšno brez
vetrje, da se ladja skoraj premaknila ni. 
Vražja vročina na Ravn'ku kj se je na 
vrat, na nos sprevrača1 a v vršave ne
vihte, je potnikom nanoV.a štirideset dni 
pravih muk. Ob obrežju rtiča Dobre 
Nade pa so jim spet pc svoje zagodli 
mrzli, južni tokovi; šest mesecev so zi- 
movali v Mozambique in čakali na po
letni monzum; prav tam so tudi pustili

krog osemdeset mrličev, ki so jih pobrale 
nalezljiva mrzlica in druge bolezni.

Brodovje je tisto leto štelo pet starih 
jadrač, sami neokretni čolnaklji, ki 81 
jih le s pravšno umetnijo lahko ravnal 
skoz valove; pa še tako je skoraj vsaka 
deseta doživela brodolom. Na krovu 
„Svetega Jakoba“, ki je bil poveljniški 
brod, so se vsi trije misijonarji znašli v 
družbi vrhovnega kraljevega upravite' 
Ija, ki je bil don Martin Alfonso de SoU' 
za, in njegovega spremstva, hkrati s 
kapitanom in častniki, zraven pa z ne' 
katerimi precej petičnimi trgovci; vse 
skupaj pa je stiskala množica pisane 
žlote.

Takole krog tisoč mož na ladji: po^ 
tugalski in zamorski mornarji, vojaki» 
sužnji, kmetje, brezposelni delavci, zra' 
ven pa lepo število takšnih, ki jih na 
Portugalskem niso preradj gledali, Pa 
so se jih hoteli znebiti; vse je zvabilo na 
morje to potovanje, ki ga je kralj pla' 
čeval, vsi so sanjali k daljnemu zlatemu



wiestu, ki se jim je ponujalo s svojim 
sijajem; mnogi nikdar ne bodo do tja 
Prišli, mnogi spet se vrnili nikoli več 
Pe bodo; in premnogi najzvitejši in naj- 
brezvestnejši si bodo tam lepo bogastvo
skotili.

Prenekaterega iz te pisane druščine 
le Frančišek poznal; še iz tistih dni, ko 
se ni pomišljal k bednim v bolnišnice 
ali v borne, predmestne luknje. Predo
bro je vedel, kakšna klavrna bodočnost 
je večini od njih namenjena; videl vso 
bo žalostno podobo njih trpljenja; tiste 
borne cule, ki so jih vlekli s seboj, jih 
bodo kaj malo obranile vročice in mraza. 
Tako se je s svojima sobratoma nasta- 
Pil sredi vsega tega uuš’jivega smradu 
in na vid odvratne druščine. Ena sama 
beseda priča o junaštvu njegove lju
bezni: „Bili smo ven in ven z reveži, 
kolikor so nam naše bedne moči dale.“1 3

Velel je, naj mu s poveljniškega krc- 
va, kjer se je samo neka'krat znašel, da 
jo prijazno pozdravil n rij atelje, v spod
nje prostore nosijo hrane. Najboljše za
logaje je potem delil bolnim in s svojim 
Perilom vred sam pial še njih umazane 
ntmje; bolnišnice v Benetkah in v Bo
logni, v Rimu in Lisboni so ga za čudo 
lepo pripravile na ta odvratni in trdi 
Posel. Spal je na nekšnem ležišču iz 
osumljenih vrvi, v svoio kajuto pa spre
jemal bolnike; po dolge dneve je včasih 
živel Je ob skorji kruha m požirku vode.

Vse tole pa zanj m bilo prav nič iz
cednega; čisto preprosto je bila samo 
®na od mnogih postavi: v njegovem na
letu. „Prav nič nas ne zgane,“ sam piše, 
»ker nas gnadljivi gosnod upravitelj vo
dijo, in vsi ti žlahtnici kraljevske mor

1 M. H. SJ. Vol 67, M. M. Vol. I, T. 
Ep. 13. str. 92

. 2 Prav tam str. 92: . .za čast bož-
J. .. “ Frančišek prad rad bogati z la- 
b’nsko besedo ali celo s celim stavkom 
syoja pisma, ki jih je pisal v španščini 
?,li v portugalščini, boli poredko v ita- 
‘•janščin.i, a nekatere do zadnje črke v 
latinščini. (Pisateljeva pripomnja.)

narice, saj so naše želje tako neznan
sko daleč od sleherne človeške hvale; kar 
nas tolaži, je misel pvcipter Deum (za 
čast božjo) ; kajti dela je toliko in tako 
težko je, da bi se ga sam od sebe ni za 
en dan za ves svet ne lotil.2

Za molitev prosi: „Saj nas poznate,“ 
pravi, „in dobro veste iz kakšne krhke 
kovine smo. Nekaj, kar nam daje mo
gočno tolažbo in vedno večje upanje, ki 
nam ga Gospod naš Bog tako milostno 
naklanja, je pravšno jasno spoznanje v 
nas samih, da smo sami po sebi docela 
brez moči, izpričati svojo vero v Jezusa 
Kristusa; in tako je tedaj to, kar de
lamo, samo da služimo Bo gu, našemu 
Gospodu, pa nam zato takisto upanje 
raste in zaupanje, da nam bo Bog, naš 
Gospod, za svojo službo in čast ob svo
jem času vse, kar nam bo potrebno, v 
obilju naklonil.3

To božjo slavo je potrjeval že na 
„Svetem Jakobu“; skrbel je za bolna te
lesa, pa je tako dviga' duše. Opolzke, 
prostaške in raznovrstne popevčice je 
brž uspel zamenjati s cerkveno pesmijo; 
baskovski, laški in portugalski napevi so 
zdaj odmevali po medktovju in se pri
kupili prav vsem; še celo stoletje jih 
bodo mornarji družno s potniki pre
pevali.

Spovedoval pa je roč in dan. Sam 
Bog ve, s kakšno pobožno umetnijo, ki 
je bila plod njegove sončne veselosti, je 
pregnal kvartanje, bogokletja in kvante. 
Ob nedelja na krovu ni bilo maše; pa 
je zato vneto pridigoval: njegov glas je 
zmogel bučanje morja rjegovo goreče 
srce je znalo ukrotiti skherno strast.

V Mozambique, kjer so se ustavili, 
jih je tolažil z obhajilom. Zdaj je sploh 
sleherni trenutek, ki so mu ga bolniki 
dovolili, za pridigo porabil. „Skoraj vsi 
so umirali vdano in spokojno, ko so vi
deli, da jim bom ob smrtni uri lahko od
vezo podelil.“4

3 Prav tam.
4 Prav tam na strani 91.
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Tolikšna odpoved vsemu, zraven, pa 
nadčloveški napor v tisti bedni bolniš
nici, kjer so se kužne bolezni na delo 
kotile, pa tista bore sk b (ali celo nič 
skrbi) za lastno zdravje, ko je brez po
mišljanja srkal vase strupeno bolni dih 
umirajočih, vse to je slednjič tudi njemu 
skoraj smrt potisnilo na vrat.

„Naj vendar neha že!“ mu je lepega 
dne dejal neki gospod Janez. „Saj je 
že ves bolan. Pozdravi naj se prvo, po
tem bo že spet priložnost našel za 
takšnole izničenje.“

„Ne, ne,“ ga je Frančišek zavrnil; 
„nocoj moram do jutra ostati ob nekem 
svojem „bratu“, ki sta mu duša in telo 
v veliki nevarnosti. Potem pa, potem 
bom res prekinil z delom.“'

Tistega mornarja je na svoje lastno 
ležišče položil in ga z lepo rožno odejo 
prekril; sam pa je ves vročičen nerodno 
sede do jutra bedel ob vznožju topa na 
palubi. Tako so ga našli ob zori. „Bol
niku pa se je brž zavest povrnila, da so 
ga le na častitega očeta ležišče položili; 
tako ga je mojster Frančišek pač lahko 
še tisto popoldne spovedal in ga s sveto 
popotnico tik pred smrtjo okrepčal. In 
oče Frančišek je od sreče kar žarel.“®

Tedaj je doktor Saraiva svetnika 
povedel v svojo kajuto, da bi tam zanj 
skrbel; tri dni je blede1, devetkrat so mu 
puščali kri; pa je komaj spet na noge 
stopil, je že šel k svov'm bolnikom.

Ob koncu februarja ga je upravitelj, 
ki je komaj čakal, da bi že prišel v Goa, 
s seboj vzel na ladjo „Coulam“, ki so 
jo prav iz Indije ponj poslali. Franči
šek je tedaj na otoku ostavil oba du
hovna tovariša, ki nai sc mu potem v 
septembru spet pridružita.

Preden so se dokončno ločili od afri
ške obale, so se ustavili še v Melinde. 
Eden od potnikov je umrl. . Tedaj je 
Frančišek opravil za njegovo dušo slo
vesno zadušnico, obred, ki je bil za

5 Svetega Frančiška Ksaverija živ.
Ijenje po Shurhammerju, SJ. p. 105. Pri
čevanje doktorja Sara \ a: M. H. SJ. M.
X. T. II, p. 187.

domačine pravo čudo. Skromni križci n» 
portugalskem pokopališču so se družno 
z velikim križem, ki ga je bil še Vasco 
de Gama c‘b vhodu v pristan postavil, 
dvignil; kot svetel opomin tistim sedem
najstim, skoraj vedno praznim mošejam 
v kraju; prav ti križi so na tihem g°' 
vorili žejni duši tamkajšnjega kneza 
in njegovih podanikov „Ko smo ta križ 
zagledali,“ je zapisal svetnik, „Bog, naš 
Gospod prav dobro ve, v kakšno tolažbo 
ram je bilo; pa smo spoznali takisto, 
kako velika je vrednota svetega Križa, 
ko smo ga zrli tako samotnega in hkrati 
tako zmagovitega sred. črne, poganske 
zemlje.“®

Potem spet nov postanek na otoku 
Socotora, kjer žive neuki kristjani, stra
šansko ponosni, da so potomci tistih, ki 
jim je evangelij oznanjal še sveti Tomaž; 
a niso ne oni, ne njih glavarji niti o 
krstu nič vedeli. Frančišek je tedaj 
krščeval njih otroke; in staro in mlado 
je za dobro stvar tako razvnel, da s® 
kar goreli od želje, poučiti se v veri 
Kristusovi; najrajši bi svoj postanek 
tam tjale do septembr i zategnil, pa mu 
upravitelj tega ni dovolil; otok ni bil 
varen, ker so ga muslimani ven in veh 
napadali.

Leta 1511 je veliki Aibuquedque to 
krpo zemlje sredi širokega oceana P1'5 6 * *' 
pustil usodi, ko je odšel s svojo posad
ko in frančiškanskim1 misijonarji mj 
tam. Malo prej je bil osvojil Goa, kajt* 
Vasco de Gamove veslače so mu odprl® 
pot in zdaj so njegove lastne jadrnic® 
jamčile za mir v Indijskem oceanu. N® 
Frančišku je zdaj bilo. da bo tej portu
galski osvojitvi gorečega krščanskega 
duha vžgal, razmajal islamsko moč i11 
začel z mirnim prodiranjem v skal° 
hindustanskega pogan-t.va.

V tišini, ki se je zagrnila čez Om» 
novo morje, je Frančišek podoživlja 
davno preteklost, sijaj zmagoslavja rmve 
križarske vojne; zakleti dedni sovrag 
rimske Cerkve v Sredozemlju je bil zdal 
v svojem lastnem zaledju zadet.
—

6 M. H. SJ. V6l. 67, M. M. Vol. I> 
T. I, Ep. 15, p. 122.
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„Portugal je bi],“ k^t precej dobro 
pravi Pierre Charles, .,k. je v početkih 
šestnajstega veka znova rešil krščan
stvo, kot je bil to Carlo3 Martel leta 732 
storil v Poitiers. Z zavzetjem Socotora 
in Ormuza je Albuque 'que muslimansko 
brodovje zaprl v Rdeče morje in Per
niški zaliv. Pomorski bitki 1504 in 1509 
sta krščanskemu praporu zagotovili nad
vlado v azijskih morjih, če bi bili Por
tugalci samo trideset et pozneje prišli, 
bi bila danes Azija docela muslimanska 
in vsa neznanska zakladnica bogastva in 
ljudi, ki jo je pretil osvojiti islam, bi 
se nezadržno vrgla v napad na Evro
po.“7

☆
Prvi svoj obisk v Goa je Frančišek 

namenil škofu. Prevzvišc.ii Janez de Al- 
buquerque je bil pred tremi leti zasedel 
škofovsko stolico. Bivši kraljev spoved
nik in svojega reda provmcial je bil za 
veg svoj veliki vpliv v največji meri prav 
svoji veliki dobroti hvalo dolžan. Ta do
brota njegova pa je pa" hila mnogo bolj 
odlika njegove frančiškanske vzgoje, kot 
Pa hotenje, da bi Portugalce naučil po- 
zabijati njih španjolski izvor. Po dveh 
stoletjih odsotnosti, ki jo je rodila mu
slimanska zagrizenost so Manjši bratje 
spet zasedli svoje mesto pred Hindusta- 
nom, zemljo, ki je bila napojena s krvjo 
njih mučencev. S pomnč’o nekaterih du
hovnikov so evangelij znanili v škofiji, 
bi se je raztezala od Mozambique pa tja 
do MoLukov, čez dva tisoč morskih milj 
y daljavo; tako so pač dostojno posve- 
eal; znamenito ime Azijski Rim, ki so ga 
Portugalci vzdeli prestolici svojega kolo
nialnega cesarstva.

Ponižno je Ksaverij pokleknil škofu 
Pred noge in mu podal papeška pisma, 
bi so oznanjala njegove pravice in pred
pravice.

>,Poslužil se jih bom, kadar in kakor 
bo njih milosti prav.“

„Prosim častitega cčeta, da se vseh

. 7 Pierre Charles, P J. — Dossiers de
1 Action Missionaire, No. 60.

pravic posluži, ki mu jih je Njegova 
svetost podelila.“

Trdno in globoko prijateljstvo je v 
tistem trenutku povezalo ta dva tako 
učena, pa hkrati tako preprosta moža. 
Ponošena sotana jezuitova in frančiška
nova raševina sta mogočno zavpili sredi 
bogatih svilenih oblač’1 ki se bodo Kaj 
kmalu premnogim izkazala za to, kar so 
v resnici bila: naličje razkošja in raz
vrata propadajoče družbe.

V bolnišnici, ki si jo je bil za dom
izbral, je Frančišek odklonil mehki du
hovniški talar, ko so mo ga ponudili, 
člani Bratovščine usm; jpnja so takrat 
skrbeli za oblačila; niso ga pregovorili, 
najsi so mu še tako dokazovali, kako vsi 
duhovniki nosijo takšen talar; vztrajal 
je pri svojem in si dai iz bombažnega 
prediva sešiti borno f.otano. Njegov 
zgled je slednjič obveljal: po njegovi
smrti so se vsi misijonarji v Goa tako 
oblačili.

Da bi svoje misijon.iko delo obogatil 
čimbolj, je Frančišek živel ubog z ubo
gimi. Prijatelji so mu dajali perilo in 
obuvalo; pa so skoraj vedno morali seči 
po zvijači, če so hote]!, da je vse to 
sprejel, kajti bil je prepričan, da so 
najbolj obnošene cunje, ki jih je nase 
vrgel, še vedn0 prav lepo ohranjene in 
mu lahko še dolgo koristno služijo. Pri
povedujejo, kako mu je reki prijatelj, 
ponoči, ko je misijonrr spal, njegove 
stare cape, kot so zvali Frančiškovo 
obleko, zamenjal z nove sotano. Zjutraj 
ga je prijatelj Francisco Paiva k sebi na 
dom povabil: pa so vsi drugi gostje, ki 
so za potegavščino že prej vedeli, kar v 
en glas začeli vzklikati •

„Glej, glej, kakšna >pa sotana, oče! 
Kdo vendar vam jo je podaril?“

„Mojster Frančišek “ pripoveduje 
Martin Gonfalvez, „se je zgrabil za so
tano in za trenutek ve: zmeden osupnil, 
kot da so ga bili pravkar pri kraji za
lotili.“

V bolnišnici se je ’ood noč zatekel v 
kak odmaknjen kotič velike sobane, kjer 
so ležali bolniki; tam se je od svoje dnev
ne utrujenosti in težav sprostil v molitvi,.
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ki je bila kot vedno vsa goreča in globo
ka, dokler ga- ni zmogel sen. Pa je vendar 
zadoščal samo droben vzdih iz bolnikovih 
prsi in že je bil buden, že na nogah 
spet, spet ves ljubeč in uslužen ob 
zglavju betežnega.

Po mestnih ječah, najsi upravitelje
vih, najsi škofovskih, najsi po tistih, ki 
so bile nadzorniku zemljišč podrejene, 
je tolažil na stotine nesrečnikov, k; so 
ždeli tam v nesnagi ir bedi.

Ob nedeljah je strašansko rad ma
ševal gobavim, tam v gohavišču, v južno- 
zapadnem predmestju , Enkrat samo 
sem jim govoril,“ piš» sam, „pa so mi 
že bili najboljši prijatelji in ponižni po
slušalci.“8

A bednih, bolnih in po ječah medle- 
čih ni le s svojo gorečo besedo tolažil. 
Da bi jih v njih lastn-h očeh spet do 
človeka dvignil, da bi zmogel v njih tisto 
strahotno občutje manjvrednosti, ki jih 
je gnalo do vse nizke podlosti, je z Bra
tovščino usmiljenja pomagal, da bi jih 
dvignil iz bede: pri bogatinih je zanje 
prosil vse najpotrebnejše in več, da bi 
vsaj za spoznanje olajšal nesrečnikom 
življenje.

Z zakramentalno tol:.žbo jim je nosil 
dušni mir, izvor resničnega veselja. Nje
gova dobrota je tako sl >ve!a, da so se po 
maši naravnost drenjsli krog spoved
nice, kjer je dajal odvezo. „Tolikeri so 
se prihajali spovedovat, da bi moral na 
desetih krajih odvtzo dajati, če bi me 
bili na deset kosov razkosali.“9

Pa so bili tam še drugi nesrečniki: 
javni grešniki in njih sužnje. Preneka- 
terim je prigovarjal:

„Dajva, kar z miloščino poskusiva. 
To nama bo v odrešenje grehov.“

Da bi Goa, mohamedansko in hindu- 
stansko mesto za krščansko napravil, je 
veliki Albuquerque sleherni jetnici, ki 
so jo bili po vojni postavi kot plen za

8 M. H. SJ. Vol. 07. M. M. Vol. I, 
T. I, Ep. 15, p. 126.

segli, odmeril doto. Potem jih je priprav
ljal na krst da bi jih pozneje svojim 
vojakom in portugalskim kolonom volil 
za žene. A brez zloraba tudi tod ni šlo; 
v Goa je naravnost eveiela trgovina s 
sužnjami. Tistim, kj so si celo harem 
privoščili, je Ksnverij koj drugi dan po 
svojem obisicu pri njih takole nagovar
jal.

„Kako gre vašim sestram?“
Prenekaterikrat se je kar povabil v 

hišo k takšnemu javnemu grešniku, ki 
ga je bil slučajno sreča! na cesti:

„Bi prenočili za norij v svojem do
mu kar taho brez priprav bednega du
hovna?“

če je spoznal, da i • zveza njegovega 
gostitelja z nesrečnico, ki je z njim ži
vela, neposravna, ni pomišljal kar nič, 
marveč je udaril naravnost:

„Naj vendar pomisli, kakove otroke 
mu bo rodila. Odslovi naj jo in naj si 
poišče ženo, ki ga bo vrerna.“

In svoj vpliv je tedaj pri podkralju 
zastavil, da je sirotni priležnici omogo
čil povratek pod rodni krov.

Če pa je bila priležnka kristjana, pa 
zraven še razumna in prikupna, je Ksa- 
verij zaprosil, naj mu io pokažejo.

„Saj bi človek res dejal, da je kar 
Portugalka. Otroci, ki bodo iz vaju, bodo 
zares vredni obeh. Čemu se ne poročit» 
tedaj? Mar misli gospod najti še kaj 
boljšega?“

Kadar pa sta takšia dva že celo 
otroke imela, je blagoslavljal malčkei 
nebogljence v naročje jemal, pa že ni 
bilo več nobenih ovir, da bi s sveto zve
zo ne združb staršev.

Svetemu Pavlu enak je bil ves vsem» 
da bi vse zadobil svojemu Gospodu.

Tako pričujoči zgodovinski roman ,,Sv- 
Frančišek Ksaverij“ kot igra „Eno samo 
je potrebno“ se bo še nadaljevalo ^ 

letniku 1955.
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DAROVI ZA MISIJONE
V SKLAD ZA VSE SLOVENSKE MISIJONARJE 1954

SO DAROVALI:

DO 15. OKTOBRA 1954: DO 27. OKTOBRA 1954:

U.s. A.

Po 25 dol.: „Jagodna zbirka“ dobrih že
na iz Ely, Mimi. (po Rev. J. Vovku).

P« 10 dol.: Margaret Smele (najbolj po
trebnim lačnim pogančkom); Fran- 
ces Koprivnik; Viktorija Deslič; Mr. 
Mrs. Joseph Gregcrich (v zahvalo 
za ugodno in hitro prodajo hiše ob 
odhedu v Marquette, Mich.),

Po 5 dol.; Rose Kenik (ob smrti dragega 
moža Franka); Peter Huter (ob pri
liki predavanja o kitajski organi
zaciji pri „Knights of Columbus“, 
Ely, Minn.).

Po 4 dol.; P. Beričič; Neimenovani (po 
Rev. J. Vovku).

Po 3 dol.: Mrs. Vidmar.
Po 2 dol.: Pauline Rus; Mary Skul; 

Mrs. Mihelčič; Mrs. Spreitzer; Mrs. 
Jerich (v spomin rajnih darovano 
za misijone).

P'o 1 dol.: N. N. (po Rev. Vovku); Mrs. 
Tekavčič.

Po 0.50 dol.; N. N.
Skup,aj ................................. dolarjev 98.50

KANADA:
Po 50 dni.: Neimenovani iz Toronta (po 

Rnv, J. Kopachu C. M.).
Po 20 dol.: Mr. Mrs. Janez Bančič (v 

zahvalo za srečno rojstvo prvoro
jenke).

Po 10 dol.: Miss Brigita Pregelj (po Rev. 
J. Kopachu C. M.).

P° 1 dol.: Miss Lucy Cvek.
Skupaj ................................. dolarjev 81.—

U. S. A.
Po 10 dol.: Mr. Mrs. A. Sluga; Cveta 

Kajfež.
Po 5 dol.: Mary Ošaben; Francis Go

lobič.
Po 4 dol.: Mary Oblak.
Po 3 dol.: inž. Marjan Merala.
Po 2 dol.: Lojze Zorenc (za mis. nedeljo). 
Po 1 dol: N. N.; N. N.; Frank Kastelic. 
Skupaj ................................. dolarjev 42.—

DAROVI OD DRUGOD:

ARGENTINA:...............................................
Ivanka žužek (za okno v novi cerkvi 

o. Podržaja S. J.) 15 dol.; Martin 
Plej 50 pesov; č. g. Stanislav Bolj
ka C. M. 50 pesov; salezijanec J. 
Peterlin 1.200 pesov (drugič; oba
krat za sobrata g. Majcena).

VENEZUELA:
Rojnik Ivan 50 pesov.

RAZNO ZA MISIJONE SO DAROVALI:
M. Kovačeva, Mendoza, 50 pesov; N. N. 

Trst, 45 pesov; za krst poganov 
(Trst) 50 pesov; Alojzij Mavec 
(Kanada) 1.150 pesov; Juana C. de 
Martinez za krst poganov 30 pesov; 
N. N. za kr. t poganov 40 pesov; 
Franc Makovec, Montevideo 10 
p: sov.

V TISKOVNI SKLAD ZA KM:
Mi.ss Lucy Cvek (Kanala) 2 dolarja; 

Louis Perme (USA) 2 dolarja.

VSEM BOG POVRNI!



SVOJEMU VISOKEMU POKROVITELJU, LJUBLJANSKEMU 
ŠKOFU DR. GREGORIJU ROŽMANU, VSEM SLOVENSKIM 
MISIJONARJEM IN MISIJONARKAM PO SVETU, VSEM 
MISIJONSKIM ODSEKOM IN SODELAVCEM V ZALEDJU, 
DOBROTNIKOM SLOVENSKIH MISIJONARJEV, POVERJE
NIKOM. NAROČNIKOM IN BRALCEM „KATOLIŠKIH MISI
JONOV“ VOŠČIJO „SLOVENSKA MISIJONSKA ZVEZA“ IN 
„KATOLIŠKI MISIJONI“ PRAV VESELE BOŽIČNE PRAZ
NIKE IN BLAGOSLOVLJENO NOVO LETO, Z ISKRENO ZA
HVALO ZA VSO MISIJONSKO OPORO IN SODELOVANJE 
V PRETEKLEM LETU IN S TOPLO PROŠNJO ZA NADALJ
NJE SODELOVANJE V NOVEM. SVET KRISTUSU — PO

MARIJI!

ILaaiaaaaaiaaaiaaaaaaaaaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaaaaaaaaaaaaaaaaiaaamaaaaaaa»

MISIJON. TISKOVINE SE PLAČUJEJO NA SLEDEČIH NASLOVIH:
Argentina: Lenček Ladislav CM, Calle Cochafoamba 1467, Buenos Aires — Petek 

Janen CM, Misijonska pisarna, Granade ros 61, Buenos Aires.
U. S. A.: Wo'lbang Karel C. M., 500 East Chelten Ave, Philadelphia 44, Pa — 

Rudi Knez, 15011 Cardinal Ave, Cleveland 10, Ohio — Tushar Anica, BoX 
731, Gilbert, Min.

Kanada: Kopač Janez C. M., 594 Manning Ave., Toronto 4, Ont„ Canada.
Italija: Dr. Kazimir Humar, Corte S. Ilario 7, Gorizia.
Trst: Oddajati na naslov: Marijina družba, Via Risorta 3.
Avstrija: Luskar Alojzij, Kamen 14. P. Tainach, Kärnten.
V ostalih deželah sprejemajo iz prijaznosti naročnino slovenski dušni pastirji'

VSAK NOV NAROČNIK POMENI OKREPITEV LISTA IN SLO
VENSKE MISIJONSKE AKCIJE! V DOBRO VSEM NAROČNIKOM 
IN BRALCEM, ZLASTI PA MISIJONOM JE, PRIDOBIVATI NOVE

NAROČNIKE

„Katoliški misijoni“ so splošen misijonski mesečnik, glasilo papeških misijonskih 
družb, slovenskih misijonarjev, „Slovenske misijonske zveze“ in „Južnoamerišk* 
Baragove zveze“. Izdajajo ga slovenski lazaristi. Za izdajatelja in uredništvo: 
Lenček Ladislav C. M.; za upravo Petek Janez C. M. Naslov uredništva in uprave: 
Calle Cochabamba 1467, Buenos Aires, Ai-gentina. — Tiska Federico Grote, MonteS 

de Oca 320, Buenos Aires. — S cerkvenim odobrenjem.
Registro Nacional de la Propiedad Intelectual N? 410.341


